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Как да се наслаждавате на фото рамката 
по различни начини
Цифровата фото рамка на Sony е лесен начин да изведете изображения от цифров фотоапарат или от друго 
устройство, без да се налага използването на компютър.

    Преди да започнете
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Функции
 Различни функции на дисплея
Можете да се наслаждавате на различни режими на 
преглед, като например Изреждане на изображения, 
Часовник и календар, Режим на преглед на 
единично изображение и Дисплей на индекс екран 
(стр. 14).

 Различни режими
Изведеното изображение може автоматично да се 
превключва все едно прехвърляте страниците на 
истински албум. Можете да избирате от различни 
режими, включително просто извеждане на 
изображения, извеждане с часовник и извеждане 
с календар. Също така, можете да промените 
настройката за възпроизвеждане, като например да 
промените реда на възпроизвеждане. (стр. 22)

 Извеждане на изображения от карти 
с памет и прехвърлянето им на 
вградената памет
Просто заредете картата с памет, като например 
“Memory Stick” и SD карта с памет, която сте 
извадили от цифровия фотоапарат или друго 
устройство, и веднага след това ще можете да 
преглеждате изображенията.
Можете да прехвърляте и запазвате изображения от 
картата с памет във вградената памет. (стр. 27)

* Когато използвате miniSD/miniSDHC  , 
microSD/microSDHC  или “Memory Stick 
Micro” носители , уверете се, че сте ги 
поставили в правилните адаптери. 

Продължава

П
реди операция
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 Прехвърляне на изображения
Можете да прехвърляте изображения от вградената 
памет към вашата карта с памет. (стр. 30)

* Когато използвате miniSD/miniSDHC , microSD/
microSDHC  или “Memory Stick Micro” 
носители , уверете се, че сте ги поставили в 
правилните адаптери. 

 Възпроизвеждане на видео файлове/
възпроизвеждане на музикален фон 
(BGM) със снимки (само за DPF-D1020/
D820/D720)
Можете да насладите както и на снимки, така и на 
видео файлове, заснети с вашия цифров фотоапарат, 
а също можете и да прибавите музикален фон към 
изображенията (стр. 21, 25).

 Функция за търсене
Можете да търсите изображения по дата, 
папка, ориентация на изображението, знак и 
видеоклипове/снимки (стр. 34).

 Автоматично въртене на изображения
Фото рамката автоматично завърта изображението 
в правилната позиция. Изображенията автоматично 
се завъртат, когато фото рамката бъде зададена в 
портретна или пейзажна позиция*. (приложено 
ръководство Инструкции за експлоатация – 
“Стойка”)
* Видео файловете не се завъртат автоматично, дори 
и да промените ориентацията на фото рамката 
(само за DPF-D1020/D820/D720).

 Извеждане на изображенията на 
стената.
Можете да закачите фото рамката на стената. 
(приложено ръководство Инструкции за 
експлоатация – “Стойка – Поставяне на фото 
рамката на стена”)
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Списък на частите

 Цифрова фото рамка

DPF-A710/A700
Предна част

LCD screen

Remote sensor (DPF-A710 only)

Sony logo

 (page 11)

Сензор за дистанционно управление (само за DPF-A710)

LCD екран

Лого на Sony 
(стр. 11)

Задна част

BACK button

ENTER button

Direction (v/V) buttons

Direction (B/b) buttons

MENU button

VIEW MODE button (page 14)

1 (on/standby) button

Standby Indicator

USB mini B connector (page 43)

Memory card slot (page 13)

Access lamp

Holes for hanging unit on the wall

DC IN 5 V jack

Stand

Бутон BACK

Бутон ENTER

Бутони с посоки ( )

Бутони с посоки ( )

Бутон MENU

Бутон VIEW MODE (стр. 14)

Бутон  (включване/готовност)

Индикатор за готовност

 Конектор USB мини В (стр. 43)

Гнездо за карта с памет (стр. 13)

Лампичка за достъп

Отвори за закачане на стена

Жак DC IN 5 V

Стойка

Продължава

П
реди операция
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DPF-D1020/D1010/D820/D810/D720/D710/D700
Предна част

LCD screen

Remote sensor (except for DPF-D700)

Sony logo (page 11)

LCD екран

Сензор за дистанционно управление (освен за DPF-D700)

Лого на Sony (стр. 11)

Задна част

BACK button

ENTER button

Direction (v/V) buttons

Direction (B/b) buttons

MENU button

VIEW MODE button (page 14)

1 (on/standby) button

Standby Indicator

EXT INTERFACE (USB A) connector

USB mini B connector (page 43)

Memory card slot (page 13)

Access lamp

Holes for hanging unit on the wall

DC IN 12V jack (DPF-D1020/D1010) /
DC IN 5 V jack (DPF-D820/D810/D720/D710/D700)

Speaker (DPF-D1020/D820/D720 only)

Stand

Бутон BACK

Бутон ENTER

Бутони с посоки ( )

Бутони с посоки ( )

Бутон MENU

Бутон VIEW MODE (стр. 14)

Бутон  (включване/готовност)

Индикатор за готовност

Конектор EXT INTERFACE (USB A)

 Конектор USB мини В (стр. 43)

Гнездо за карта с памет (стр. 13)

Лампичка за достъп

Отвори за закачане на стена

Жак DC IN 12V (DPF-D1020/D1010)/жак DC IN 5 V 
(DPF-D820/D810/D720/D710/D700)

Говорител (само за DPF-D1020/D820/D720)

Стойка
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 Устройство за дистанционно управление (освен за DPF-A700/D700)

SLIDE-SHOW ( ) button

CLOCK ( ) button

MENU button

BACK button

MARKING ( ) button
(except for DPF-A710)

SORT button (except for
DPF-A710)

SELECT DEVICE button

VIEW MODE buttons

1 (on/standby) button
 
SINGLE button

INDEX ( ) button

Zoom in ( ) button

Direction (B/b/v/V) buttons

ENTER ( ) button

Zoom out ( ) button

IMPORT ( ) button 

DELETE (  ) button

ROTATE ( ) button 

Бутон SLIDE-SHOW ( )

Бутон CLOCK ( )

Бутон MENU

Бутон BACK

Бутон MARKING ( ) 
(освен за DPF-A710)

Бутон SORT 
(освен за DPF-A710)

Бутон SELECT DEVICE

Бутон VIEW MODE

Бутон  (включване/готовност)

Бутон SINGLE

Бутон INDEX ( )

Бутон Zoom in (приближаване) ( )

Бутони с посоки ( )

Бутон ENTER ( )

Бутон Zoom out (отдалечаване) ( )

Бутон IMPORT ( )

Бутон DELETE ( )

Бутон ROTATE ( )

Относно описанията в това ръководство
Операциите, описани в това ръководство, са базирани на информацията, произтичаща от работата с 
фото рамката. Когато една операция може да се извърши по различен начин, например с устройството за 
дистанционно управление и бутоните на фото рамката, тя ще бъде описана като “съвет”.

П
реди операция
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Подготовка на устройството 
за дистанционно управление 
(освен за DPF-A700/D700)
В устройството за дистанционно управление вече 
има поставена литиева батерия (CR2025) (приложена 
в комплекта). Преди да използвате устройството за 
дистанционно управление, свалете защитната лента, 
както е показано на илюстрацията.

    Основни операции

Protective sheetЗащитна лента

Използване на устройството за 
дистанционно управление
Насочете горния край на устройството за 
дистанционно управление към сензора на фото 
рамката.

DPF-A710

Remote 
sensor

Сензор за 
дистанционно 
управление

DPF-D1020/D1010/D820/D810/D720/D710

Remote 
sensor

Сензор за 
дистанционно 
управление

Фото рамката може да падне, ако използвате бутоните 
й, когато тя е окачена на стената. Работете с нея като я 
държите здраво, така че да предотвратите падането й.

Смяна на батерията на 
устройството за дистанционно 
управление
Ако устройството за дистанционно управление 
спре да работи, сменете батерията (CR2025 литиева 
батерия) с нова.

1 Натиснете бутончето.
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2 Издърпайте държача на батерията.

3 Поставете нова батерия и заредете отново 
държача в устройството за дистанционно 
управление.
Поставете батерията, като се съобразите с 
поляритета, така че страната “+” да гледа нагоре.

Забележки

Използването на батерия, различна от указания вид, • 
може да доведе до пробив в изолацията.
Изхвърляйте използваните батерии на определените • 
за това места.
Не оставяйте устройството за дистанционно • 
управление на твърде горещи и влажни места.
Внимавайте във вътрешността на устройството за • 
дистанционно управление да не попаднат чужди 
предмети – например, когато сменяте батерията.
Неправилната употреба на батерията може да • 
причини протичане и корозия.
- Не презареждайте батерията.
- Когато не планирате да използвате устройството 
за дистанционно управление за дълъг период 
от време, извадете батерията от устройството за 
дистанционно управление, за да предотвратите 
риск от протичане или корозия.

- Неправилното поставяне на батерията, 
разглобяването й, прегряването на батерията или 
изхвърлянето на батерията в огън може да причини 
пробив или протичане. Ако дадете батерията на 
късо, това също може да доведе до опасност от 
пробив или протичане. 

Включване на фото рамката
Ако вече сте включили вашата фото рамка чрез 
свързване с променливотоков адаптер, преминете към 
следващата част.

Включване на захранването
Натиснете  (включване/готовност) на фото рамката 
или устройството за дистанционно управление, за да 
включите захранването. Индикаторът за готовност 
светва в зелено от червено. Логото на Sony на предния 
панел светва.

Използване на устройството за 
дистанционно управление (освен за 
DPF-A700/D700)
Можете да включите/изключите фото рамката с 
бутона  (включване/готовност) на устройството за 
дистанционно управление.

Изключване на захранването
Задръжте натиснат бутона  (включване/готовност) 
на фото рамката, докато изключите захранването. 
Индикаторът за готовност преминава от червено в 
зелено.

Забележкa

Не изключвайте фото рамката и променливотоковия 
адаптер от фото рамката или мрежата от 220V. Ако го 
направите, това може да повреди фото рамката.

Продължава

О
сновни операции
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Операции с първоначалните 
настройки
Когато включите фото рамката без да е поставена 
карта с памет, на екрана по-долу се извежда 
първоначалният дисплей.

Ако не работите с фото рамката в продължение на 10 
секунди, се извежда режимът с демонстрация. Ако 
натиснете бутон, различен от бутона на захранването, 
екранът се връща в първоначалното си положение.
Първо натиснете бутона MENU в режим на 
първоначален дисплей и след това сверете датата и 
часа.

Сверяване на часовника
1 Натиснете MENU.

2 Натиснете , за да изберете  
(Настройки).

3 Натиснете , за да изберете [Date/time 
Setings], и след това натиснете ENTER.

4 Задайте датата.
 Натиснете , за да изберете [Date], и след това 
натиснете ENTER.

 Натиснете , за да изберете месец, ден и 
година, натиснете , за да изберете стойност, 
и след това натиснете ENTER.

5 Задайте часа.
 Натиснете , за да изберете [Time], и след 
това натиснете ENTER.

 Натиснете , за да изберете часа, минутата 
и секундата, натиснете , за да изберете 
стойност, и след това натиснете ENTER.

6 Изберете формата за датата.
 Натиснете , за да изберете [Date Display 
Order], и след това натиснете ENTER.

 Натиснете , за да изберете формат, и след 
това натиснете ENTER.

Y-M-D• 
M-D-Y• 
D-M-Y• 

7 Задайте деня за начало на седмицата в 
календара
Можете да зададете деня от седмицата, който се 
извежда най-вляво на календара.
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 Натиснете , за да изберете [First day of the 
week], и след това натиснете ENTER.

 Натиснете , за да изберете [Sunday] или 
[Monday], и след това натиснете ENTER.

8 Изберете времевия дисплей
 Натиснете , за да изберете [12hr/24hr display], 
и натиснете ENTER.

 Натиснете , за да изберете [12 hours] или [24 
hours], и натиснете ENTER.

9 Натиснете MENU.
Екранът с менюто се затваря.

Поставяне на карта с памет
Заредете докрай картата с памет в съответното 
гнездо, като внимавате етикетът да сочи към 
вас (когато сте застанали към гърба на фото 
рамката).

Лампичката с достъп мига, когато поставите картата 
с памет правилно. Ако лампичката за достъп не мига, 
поставете отново картата с памет, след като проверите 
страната с етикета.

Access lamp

SD memory 
Card
(Slot A)

“Memory 
Stick”
(Slot A)

“Memory 
Stick Duo”
(Slot B)

SD карта с памет 
(Гнездо )

“Memory Stick” 
(Гнездо )

“Memory 
Stick Duo” 

(Гнездо ) Лампичка за достъп

Продължава

О
сновни операции
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За подробности относно съвместимите карти с памет 
вижте “Карти с памет” (стр. 52). Относно файловите 
формати, които се поддържат, вижте Инструкциите за 
експлоатация.

Когато поставите картата с памет
Когато поставите картата с памет, изображенията 
на картата с памет автоматично се извеждат. Ако 
изключите захранването, докато изображението е 
изведено, и ако след това пак включите захранването, 
същото изображение ще се изведе отново.

За да промените устройството 
за възпроизвеждане
Вижте “Определяне на устройството за 
възпроизвеждане” (стр. 29).

За да извадите картата с памет
Извадете картата с памет от гнездото по обратния 
начин на зареждането й.
Не вадете картата с памет, докато лампичката за 
достъп мига.

Забележки

Тази фото рамка притежава “Memory Stick” стандарт • 
и гнездо за размер Duo, поради което нямате нужда 
от Memory Stick адаптер.
Гнездото за “Memory Stick” (Standard/Duo)/SD • 
картата с памет/многофункционалното MMC гнездо 
автоматично разпознава вида на картата.
Не поставяйте едновременно карти с памет в • 
гнездата  и . Ако го направите, фото рамката 
няма да работи правилно.

Забележкa

Когато използвате miniSD/miniSDHC , microSD/
microSDHC  или “Memory Stick Micro” 
носители , уверете се, че сте ги поставили в 
правилните адаптери.

1

2

3

Промяна на дисплея
Можете да промените стила на преглед, като 
натиснете бутоните VIEW MODE.

1 Неколкократно натиснете VIEW MODE, за 
да изберете желания режим за преглед.

Извежда се екранът за режима на преглед.

Област за избор на дисплея

Област за избор на стила

Изреждане на 
изображения (стр. 16)

Часовник и календар 
(стр. 17)
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Single image 
display
(page 18)

Index
(page 19)

Извеждане 
на единично 
изображение (стр. 18)

Индекс (стр. 19)

Използване на устройството за 
дистанционно управление (освен за 
DPF-A700/D700)
Натиснете бутона VIEW MODE, който съответства 
на режима на преглед, който желаете да изведете.

VIEW MODE buttonsБутони VIEW MODE

Извежда се екранът за режима на преглед, който сте 
избрали.

2 Натиснете , за да изберете 
желания стил, и натиснете ENTER.
Дисплеят се променя в избрания стил за преглед.

Съвети
Когато курсорът е в областта за избор на дисплея, • 
преместете го към областта за избор на стил, като 
натиснете .
Можете да преместите курсора към областта за • 
избор на стил, като натиснете бутона VIEW MODE 
на устройството за дистанционно управление (освен 
за DPF-A700/D700), съответстващ на избрания 
в момента режим на преглед ( , ,  
или ), или като неколкократно натиснете VIEW 
MODE на рамката.

Забележка

Ако не работите с фото рамката за определен период 
от време, видът на курсора автоматично се избира.

О
сновни операции
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Display Style Description

Slideshow

Single view

Displayes a single screen, one after another.

Multi image view

Displays multiple images at the same time.
For a video file only the first frame of the file is displayed 
(DPF-D1020/D820/D720 only).

Clock view

Displays images, one after another, while showing the current 
date and time.

Calendar view

Displays images, one after another, while showing a calendar. 
The current date and time are also displayed.

Time Machine 
(except for DPF-
A710/A700)

Displays images, one after another, while showing the 
shooting date and time. The current date and time are not 
displayed.

Random view

Displays images while randomly switching between a 
number of different slideshow styles and effects.
When displaying images randomly
This is available when [Shuffle] of [Slideshow Settings] is set 
to [ON] (page 23).

Дисплеи с изреждане на изображения

Дисплей Вид Описание

Изреждане 
на изобра-
жения

Режим на преглед на 
единично изображение

Изображенията се извеждат в режим на единичен екран едно 
след друго.

Режим на преглед на 
няколко изображения

Извежда едновременно няколко изображения.
При видео файлове се извежда само първия кадър на файла 
(само за DPF-D1020/D820/D720).

Режим за преглед 
на часовника

Извежда изображения едно след друго, като датата и часът също се 
извеждат.

Режим за преглед на 
календар

Извежда изображения едно след друго, докато е изведен 
календарът. 
Извежда се и настоящата дата и час.

Машина на времето 
(освен за DPF-A710/
A700)

Извежда изображения едно след друго, като показва датата и часа 
на записа. Текущата дата и час не се извеждат.

Режим на случаен 
преглед

Извежда изображенията, като превключва в случаен ред между 
няколко вида изреждане на изображения и ефекти.
Когато извеждате изображения в случаен ред
Тази опция е възможна, когато зададете [Shuffl e] в [Slideshow 
Settings] в положение [ON] (стр. 23).

Съвети
Можете да зададете интервала, ефекта, реда на подреждане или цветовия ефект, когато изберете дисплея с • 
изреждане на изображения. Вижте “Промяна на настройките за изреждане на изображения” (стр. 22).
Ако натиснете ENTER по време на изреждане на изображения, дисплеят се променя в режим на преглед на • 
единично изображение.
Ако изключите фото рамката, докато е в режим на изреждане на изображения, и ако след това отново я • 
включите с бутона – (включване/готовност), изреждането на изображенията стартира отново от последното 
преглеждано изображение.
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Дисплей с часовник и календар

Clock1 Clock2 Clock3 Clock4 Clock5

Clock6 Clock7 Clock8 Clock9 Clock10

Clock11*

Calendar1 Calendar2 Calendar3

Часовник 1 Часовник 2 Часовник 3 Часовник 4 Часовник 5

Часовник 6 Часовник 7 Часовник 8 Часовник 9 Часовник 10

Часовник 11

Календар 1 Календар 2 Календар 3

Лунен календар* 
(когато изберете 

[Simplifi ed 
Chinese] в 
[Language 

Setting])

Арабски 
календар* (когато 
изберете [Arabic] 

в [Language 
Setting])

Фарси календар* 
(когато изберете 

[Persian] в 
[Language 

Setting])

*: освен за DPF-A700/A710

Забележки

В режим за преглед на часовника и календара можете да извършвате настройки само в областта •  (Настройки).

О
сновни операции
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Режим на преглед на единично изображение 
(Дисплей за извеждане на единично изображение)

Display Style Description

Entire image

Displays an entire image in the screen. 
You can switch the images to be displayed by pressing B/b.

Fit to screen

Displays an image over the whole screen. 
(Depending on the aspect ratio of the recorded image, the 
border of the image may only be partially displayed.)
You can switch the images to be displayed by pressing B/b.

Entire image (with 
Exif)

Displays image information, such as the image number, file 
name, and shooting date while displaying the entire image. 
You can switch the images to be displayed by pressing B/b.
See “About the information displayed on the LCD screen” 
(page 20) for details on the image information.

Fit to screen (with 
Exif)

Displays image information, such as the image number, file 
name, and shooting date in fit to screen mode.
(Depending on the aspect ratio of the recorded image, the 
border of the image may only be partially displayed.)
You can switch the images to be displayed by pressing B/b.
See “About the information displayed on the LCD screen” 
(page 20) for details on the image information.

Дисплей Вид Описание

Режим на извеждане 
на цяло изображение

Извежда цялото изображение на екрана. 
Можете да превключите изображенията, които желаете да 
изведете, като натиснете . 

Режим за извеждане 
на цял екран

Извежда изображението на цял екран. 
(В зависимост от съотношението на записаното изображение е 
възможно рамката на изображението да се изведе частично.)
Можете да превключите изображенията за извеждане, като 
натискате .

Режим на извеждане 
на цяло изображение 
(с Exif)

Извежда информация за изображението, като например номер на 
изображението, име на файла и дата на записа. 
Можете да превключвате изображенията, които желаете да 
изведете, като натиснете . 
За подробности относно информацията за изображението вижте 
“Информация, изведена на LCD екрана” (стр. 20).

Режим за извеждане 
на цял екран (с Exif)

Извежда информация за изображението, като например номер на 
изображението, номер на файла и дата на записа. 
(В зависимост от съотношението на записаното изображение е 
възможно рамката на изображението да се изведе само частично.) 
Можете да превключите изображенията за извеждане, като 
натискате . 
За подробности относно информацията за изображението вижте 
“Информация, изведена на LCD екрана” (стр. 20).



19 BG

Дисплей на извеждане на индекс изображение

Display Style Description

Index

Index 1

Displays a list of large thumbnails. Move the cursor to 
select an image by pressing B/b/v/V.

Index 2

Displays a list of thumbnails. Move the cursor to select an 
image by pressing B/b/v/V.

Index 3
(except for DPF-A710/
A700)

Displays a list of small thumbnails. Move the cursor to 
select an image by pressing B/b/v/V.

Дисплей Вид Описание

Индекс

Индекс 1 

Извежда списък с големи миниатюрни изображения. Можете 
да изберете изображение, като натиснете .

Индекс 2

Извежда списък с миниатюрни изображения. Можете да 
изберете изображение, като натиснете .

Индекс 3 
(освен за DPF-A710/
A700)

Извежда списък с малки миниатюрни изображения. Можете да 
изберете изображение, като натиснете .

Съвети
Миниатюрното изображение представлява малко по размер изображение за индекс употреба, което се • 
записва заедно с изображението, заснето с цифров фотоапарат.
В режим на преглед на индекс екран, можете да изберете изображение, като натиснете •  и след това 
ENTER. Дисплеят се променя в режим на преглед на единично изображение.

О
сновни операции

Продължава
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Информация, изведена на LCD 
екрана 

Извежда се следната информация
 Вид на дисплея (В режим на преглед на 
единично изображение)
- Извеждане на цяло изображение
- Запълване на екрана
- Извеждане на цяло изображение (с Exif)
- Запълване на екрана (с Exif)

 Пореден номер на изведеното 
изображение/Общ брой изображения
Индикацията за вход за изведеното изображение е 
както следва:

Icons Meaning

Internal memory

“Memory Stick” input

SD Memory Card input

Икона Значение
Вградена памет

“Memory Stick” вход

Вход за SD карта с памет

 Подробности за изображението
 Когато се извежда снимка

- Формат на файла (JPEG(4:4:4), JPEG(4:2:2), 
JPEG(4:2:0), BMP, TIFF, RAW)

- Брой пиксели (широчина х височина)
- Име на производителя на входящото устройство
- Име на модела на устройството, което се използва 
за вход

- Скорост на затвора (например 1/8)
- Големина на диафрагмата (например F2.8)
- Стойност на експонацията (например +0.0 EV)
- Информация за въртене

 Когато възпроизвеждате видео файл 
(само за DPF-D1020/D820/D720)

- Формат на файла (AVI, MOV)
- Брой пиксели (широчина х височина)
- Времетраене
- Размер на видео файла

 Информация за настройките

Icons Meaning

Protect indication

Associated file indication 
(Displayed when there is an 
associated file such as a motion 
file or a miniature e-mail image 
file.)

Displays when you have 
registered a mark. (except for 
DPF-A710)

Displays a video file.
(DPF-D1020/D820/D720 only)

Икона Значение
Индикация за защита

Индикация за свързан файл 
(Извежда се, когато има свързан 
файл, като например файл с 
движещо се изображение или 
миниатюрен файл с изображение, 
предназначен за електронна поща.) 
Извежда се, когато сте 
регистрирали знак. (освен за 
DPF-A710)

Извежда видео файл. 
(само за DPF-D1020/D820/D720)

 Номер на изображението (номер на 
папка-файл) 
Извежда се, ако изображението е DCF-
съвместимо.
Ако изображението не съответства с DCF, името 
на файла се извежда.
Ако сте наименували или преименували файла 
на вашия компютър, и ако името съдържа 
символи, различни от букви и цифри, възможно 
е името на файла да не се възпроизведе правилно 
на фото рамката. Също така, при файлове, 
създадени на компютър или друго оборудване, 
могат да се изведат максимум 10 символа от 
началото на името на файла.

Забележкa

Могат да се изведат само цифри и букви.

 Запис на дата/час



21 BG

Възпроизвеждане на видео 
файл (само за DPF-D1020/
D820/D720)
Операциите, описани в тази част, се отнасят за 
бутоните на приложеното устройство за дистанционно 
управление.

1 Изберете видео файл.
 Натиснете SINGLE.
 Натиснете , за да изберете желания стил, и 
натиснете ENTER.

 Натиснете , за да прегледате файловете 
напред/назад и да изберете видео файл, който 
желаете да възпроизведете.

Използване на индекс дисплей
 Натиснете  (INDEX)
 Натиснете , за да изберете видео файл, 
който желаете да възпроизвеждате.

2 Натиснете ENTER.
Избраният видео файл започва възпроизвеждане.

За да регулирате силата на звука
Натиснете  по време на възпроизвеждане или 
пауза при възпроизвеждане на видео файл.

За да въведете пауза при 
възпроизвеждане
Натиснете ENTER по време на възпроизвеждане на 
видео файл.
За да възстановите възпроизвеждането, отново 
натиснете ENTER.

Бързо превъртане напред/назад
Натиснете  по време на възпроизвеждане на видео 
файл. 
Файлът се превърта напред или назад с бърза скорост, 
докато държите натиснат бутона  или . 
Когато отпуснете бутона, нормалното 
възпроизвеждане започва от тази точка.
В зависимост от видео файла, бързото превъртане 
напред/назад може да се окаже възможно за фото 
рамката.

За да спрете възпроизвеждането
Натиснете BACK, докато възпроизвеждате видео 
файла.

Забележки

Не можете да възпроизвеждате следните видове • 
видео файлове:
- Видео файлове, обработени с кодек, различен от 

Motion JPEG
- Видео файлове, които надвишават максималния 
брой пиксели на широчина или височина.

(Не гарантираме операцията за видео файлове, които 
не са споменати по-горе.)
По време на възпроизвеждане на изображения, • 
бързото превъртане напред/назад не е възможно.
По време на бързо превъртане напред/назад, видео • 
файлът преминава в режим на  пауза.

О
сновни операции
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Изреждане на изображения
1 Неколкократно натиснете VIEW MODE, 

за да изберете  (Изреждане на 
изображения) в областта за избор на 
дисплея.

    Допълнителни операции

Display selection area

Style selection area

 (Slideshow)(Изреждане на изображения) 

Област за избор на дисплея

Област за избор на стила

Използване на устройството за 
дистанционно управление (освен за 
DPF-A700/D700)
Натиснете  (SLIDE-SHOW).

2 Натиснете , за да изберете 
желания стил, и натиснете ENTER.

Съвети
Когато курсорът е в областта за избор на дисплея, • 
преместете го към областта за избор на стил, като 
натиснете .
Можете да преместите курсора към областта за • 
избор на стил, като натиснете бутона VIEW MODE 
на устройството за дистанционно управление, 
съответстващ на избрания в момента режим на 
преглед ( , ,  или ) (освен за 
DPF-A700/D700), или като неколкократно натиснете 
VIEW MODE на рамката.

Вижте “Дисплеи с изреждане на изображения” 
(стр. 16) за подробности относно вариантите за 
изреждани изображения.

Промяна на настройките за 
изреждане на изображения

1 Натиснете MENU.

2 Натиснете , за да изберете  
(Настройки).

3 Натиснете , за да изберете [Slideshow 
Settings], и след това натиснете ENTER.

4 Натиснете , за да изберете опцията, 
която искате да смените, и след това 
натиснете ENTER.
Вижте таблицата на следващата страница за 
подробности относно опциите с настройки.

Забележки

Когато избирате изреждане на изображения, като • 
използвате изображение, запазено на картата с памет, 
обърнете внимание на следното.
- Заради характеристиките на картите с памет, 
честото им използване и прочитане може да доведе 
до грешки и е възможно изображенията да не се 
изведат правилно.

- Не изреждайте изображения продължително време, 
ако изображенията са малко на брой. Това може да 
причини грешка в данните.

- Препоръчваме ви периодично да подсигурявате 
изображенията на картата с памет.

Когато фото рамката изрежда изображения, • 
промяната в настройките на някои опции е 
невъзможна. Недостъпните опции се извеждат в сиво 
и не могат да бъдат избирани.
Изреждането на изображения започва от първото • 
изображение, ако изключите фото рамката или ако 
нулирате настройките.
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Когато екранът е твърде ярък, може да ви се завие • 
свят. Внимавайте да не зададете твърде висока 
стойност за яркостта на екрана при използването на 
фото рамката.

Item Setting Description
Slideshow 
Settings

Interval*2 Set a value from 3 sec., 7 sec.*1, 20 sec., 1 min., 5 min., 30 min., 1 hour, 
3 hours, 12 hours, 24 hours for the interval between images.

Note
An image may not switch at the intervals you set on the menu, depending 
on the style of the slideshow, color effect, or image size.

Photo Interval*3 Set a value from 3 sec., 7 sec.*1, 20 sec., 1 min., 5 min., 30 min., 1 hour, 
3 hours, 12 hours, 24 hours for the interval between images.

Video 
Duration*3

Set the interval based on playback time from the beginning of the file.
Set a value from among First 10 sec., First 15 sec., First 30 sec., First 1 
min., First 3 min., or Full Playback*1

Note
An image may not switch at the intervals you set on the menu, depending on the style of the 
slideshow, color effect, or image size.

Effect Center cross Transitions to the next image as though the previous 
image is being pushed from the center to the four 
corners.

Vert. blinds Transitions to the next image as though blinds are 
being lowered vertically.

Horiz. blinds Transitions to the next image as though blinds are 
being pulled horizontally.

Fade*1 Transitions to the next image by fading out the current 
image and fading in the next image.

Wipe Transitions to the next image as though the current 
image is being wiped off the screen to reveal the next 
image.

Random Uses the above five effects randomly.

Shuffle ON Displays images randomly.

OFF*1 Displays images according to the [Listing Order] 
setting of [General Settings].

Color effect Color*1 Displays an image in color.

Sepia Displays an image in a sepia color.

Monochrome Displays an image in monochrome.

Опция Настройка Описание
Настройка за 
изреждане на 
изображения

Interval 
(Интервал)*2

Задава стойност от 3 сек., 7 сек.*1, 20 сек., 1 мин., 5 мин., 30 мин., 1 
час, 3 часа, 12 часа, 24 часа за интервал между изображенията.

Възможно е изображенията да не се превключват през интервала, 
зададен в менюто, в зависимост от вида на изрежданите изображения 
или големината им.

Забележка

Photo Interval 
(Интервал за 
снимки)*3

Задава стойност от 3 сек., 7 сек.*1, 20 сек., 1 мин., 5 мин., 30 мин., 1 
час, 3 часа, 12 часа, 24 часа за интервал между изображенията.

Video Duration 
(Продължител-
ност за виде-
оклипове)*3

Задава стойност на интервала в зависимост от времето за възпроизвеж-
дане от началото на файла. 
Задайте стойност от First 10 sec (Първите 10 секунди), First 15 sec (Пър-
вите 15 секунди), First 30 sec (Първите 30 секунди), First 1 min (Първата 
1 минута), First 3 min (Първите 3 минути) или Пълно възпроизвеждане*1

Забележка

Възможно е изображенията да не се превключват през интервала, зададен в менюто, в 
зависимост от вида на изрежданите изображения или големината им.
Effect (Ефект) Center cross 

(Център)
Преминава към следващото изображение сякаш 
предходното изображение е избутано от центъра 
към четирите ъгъла.

Vert. blinds 
(Вертикални 
щори)

Преминава към следващото изображение все едно 
смъквате вертикални щори.

Horiz. blinds 
(Хоризонтални 
щори)

Преминава към следващото изображение все едно 
дърпате хоризонтални щори.

Fade*1 
(Избледняване)

Преминава към следващото изображение чрез 
избледняване на настоящото изображение и 
въвеждане на следващото.

Wipe 
(Изтриване)

Преминава към следващото изображение все едно 
настоящото изображение бива изтрито от екрана, за 
да се открие следващото.

Random (Случаен) Използва един от гореописаните ефекти 
на случаен принцип.

Shuffl e (Разбър-
кано възпроиз-
веждане)

Извежда изображенията в случаен ред.
Извежда изображенията в зависимост от 
настройката [Listing Order] в [General Settings].

Color effect 
(Цветови ефект)

Извежда цветно изображение.Color (Цвят)*1

Извежда изображението в цвят сепия.
Извежда изображението в черно-бели цветове.

*1: Настройка по подразбиране
*2: Само за DPF-D1010/D810/D710/D700/A710/A700
*3: Само за DPF-D1020/D820/D720

Д
опълнителни операции

Продължава
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Slideshow 
Settings

Display Mode Select the desired display size from the following:

Notes

• The original image data will not change.

• While the video file is played, the video image is always displayed in 
Entire image mode (DPF-D1020/D820/D720 only).

Entire image* Displays an entire image enlarged to proper size. (An 
image may be displayed with margins on the top, 
bottom, left and right.)

Fit to screen Enlarges an image to fill the whole screen without 
changing the aspect ratio.

Note
An image may not be displayed with the display size 
you set on the menu, depending on the style of the 
slideshow.

*: Factory default settings

Item Setting DescriptionОпция  Настройка Описание
Настройка за 
изреждане на 
изображения

Display Mode 
(Режим на 
дисплея)

Можете да изберете размера на изведеното изображение от следните опции.

Забележки

Оригиналните данни с изображението не се променят.• 
Докато видео файлът се възпроизвежда, видео изображението винаги • 
се извежда на цял екран (само за DPF-D1020/D820/D720).

Entire image 
(Цяло 
изображение)*

Извежда изображение в оригиналното му 
съотношение. (Изображението може да се изведе с 
празни полета отгоре, отдолу, вляво и вдясно).

Fit to screen 
(Цял екран)

Увеличава центъра на изображението, така че да 
запълни екрана.

Възможно е изображението да не се изведе с 
размера, който сте задали в менюто, в зависимост от 
вида на изрежданите изображения.

Забележка

*: Настройка по подразбиране
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Изреждане на изображения 
с музикален фон (само за 
DPF-D1020/D820/D720)

Прехвърляне на музикален файл

1 Поставете във фото рамката карта с памет, 
която съдържа музикален файл.

2 Натиснете MENU, изберете  
(Настройки) с , след това натиснете 

 , за да изберете [Slideshow BMG 
Settings].

3 Натиснете , за да изберете [Import 
BGM], и натиснете ENTER.

4 Натиснете , за да изберете картата с 
памет, поставена на стъпка 1.

5 Изберете музикалния файл, който желаете 
да прехвърлите, от списъка с музикални 
файлове, като използвате , и натиснете 
ENTER.
Избраният файл се маркира с отметка ( ).

6 Повторете стъпка 5, когато желаете да 
изберете два или повече файла.

Съвети
За да изчистите избора си, изберете файла, след това 
натиснете ENTER. Отметката до файла ( ) изчезва.

7 Натиснете MENU след като приключите с 
избора на музикален файл.

8 Натиснете ENTER, когато се изведе екранът 
за потвърждение.
Избраният музикален файл се прехвърля към 
вградената памет на фото рамката.

Съвет
За да изтриете музикален файл от вградената памет, 
изберете [Delete BGM] в екрана [Slideshow Settings] 
на стъпка 2 и след това натиснете ENTER. Натиснете 

, за да изберете музикален файл, който желаете да 
изтриете от списъка с файлове, и натиснете ENTER. 
Избраният файл се маркира с отметка. Натиснете 
MENU, след това натиснете ENTER, когато се изведе 
екранът за потвърждение. Файлът ще бъде изтрит от 
списъка с музикални файлове.

Забележки

Възпроизвеждането на музикалния файл  е възможно • 
само като BGM при изреждане на изображения.
Можете да възпроизвеждате като BGM само • 
музикални файлове, прехвърлени на вградената 
памет.
Можете да прехвърлите към вградената памет на • 
фото рамката до 40 музикални файла.
Можете да възпроизведете до 200 музикални файла • 
на заредената карта с памет.
При възпроизвеждане на музикален файл се • 
извежда само името на файла. Името на песента и 
изпълнителя не се извеждат.

Избор на музикален файл 
за възпроизвеждане

1 Натиснете MENU, изберете  
(Настройки) с , след това натиснете 

 , за да изберете [Slideshow BMG 
Settings].

2 Натиснете , за да изберете [Select BGM], 
и натиснете ENTER.

3 Изберете музикален файл, който желаете 
да прехвърлите от списъка с музикални 
файлове, с помощта на , и натиснете 
ENTER.
Избраният файл се маркира отметка ( ).

4 Повторете стъпка 3, когато желаете да 
изберете два или повече файла.

5 Натиснете MENU.

Когато изберете  (Изреждане на изображения) 
на екрана за преглед на режима, се възпроизвежда 
музикален файл с отметка ( ).

Д
опълнителни операции

Продължава
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Извършете следното, когато възпроизвеждате 
музикални файлове, прехвърлени към вградената 
памет като BGM с изреждане на изображения, като 
използвате снимки.

1 Натиснете MENU, изберете  
(Настройки) с , след това натиснете 

 , за да изберете [Slideshow BMG 
Settings].

2 Натиснете , за да изберете [BGM ON/
OFF], и натиснете ENTER.
[ON]: Музикалният фон се възпроизвежда, докато 
изображенията се възпроизвеждат. 
[OFF]: Докато изображенията се извеждат, 
музикалният фон не се възпроизвежда.

Възпроизвеждане на музикален 
фон при изреждане на изображения

Забележки

Бързото превъртане напред/назад на музикалния фон • 
не е възможно. Не можете и да променяте реда на 
възпроизвеждане на файловете с музикален фон.
Музикалният фон не може да се възпроизвежда, • 
докато гледате видео. Звукът от видео файла 
се възпроизвежда. Музикалният фон при 
възпроизвеждането на снимките след приключване 
на видео файла ще започне от началото на следващия 
музикален файл.
Ако не сте избрали музикалния файл за • 
възпроизвеждане от списъка с прехвърлени 
музикални файлове, дори когато сте задали [BGM 
ON/OFF] в положение [ON], няма да можете да 
възпроизвеждате музикален фон.
Музикалните файлове, регистрирани във вградената • 
памет по подразбиране BGM1, BGM2 и BGM3, не 
могат да бъдат изтрити.

Item Setting Description

Slideshow 
BGM Settings

BGM ON/
OFF

ON* BGM is played while a slideshow is run.

OFF BGM is not played while a slideshow is run.

Select BGM Displays the list of music files in internal memory and you can 
select a BGM.(BGM1*, BGM2*, BGM3*)

Import BGM Imports music files for BGM stored on a “Memory Stick”, SD 
memory card or USB external device to internal memory.

Delete BGM Deletes music files imported to internal memory.

Опция  Настройка Описание
BGM настройки 
за изреждане на 
изображения

BGM се възпроизвежда, докато изреждате изображения.

BGM не се възпроизвежда, когато изреждате кадри.

Select BGM 
(Избор на BGM)

Извежда списък с музикални файлове във вградената памет и можете да 
изберете BGM. (BGM1*, BGM2*, BGM3*)

Import BGM 
(Прехвърлете 
BGM)

Прехвърля към вградената памет музикални файлове за BGM, запазени 
на “Memory Stick”, SD карта с памет или USB външно устройство.

Delete BGM (Из-
триване на BGM)

Изтрива музикални файлове, прехвърлени към вградената памет.

*: Настройка по подразбиране
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Режим на обновяване 
(само за DPF-D1020/D820/
D720)
Поради една от характеристиките на устройството, 
възможно е изображенията, запазени за дълго време 
или прочитани повече пъти, да се окажат обект на 
грешки.
Фото рамката автоматично обновява вградената 
памет, за да предотврати тези грешки, в зависимост от 
състоянието на вградената памет.
Когато е необходимо обновяване, екранът за 
потвърждение на обновяването на вградената памет 
автоматично се извежда.
Обновяването започва автоматично, когато изберете 
[Yes] или ако не извършвате операция в продължение 
на 30 секунди. Ако изберете [No], екранът за 
потвърждение на обновяването отново се извежда, 
когато е необходимо обновяване.

Не изключвайте фото рамката, докато вградената 
памет се обновява. Това може да причини 
неизправност.
Обновяването на вградената памет може да отнеме 
приблизително 5 минути.

Забележки

Препоръчваме ви периодично да извършвате • 
подсигуряване на вашите данни, за да избегнете 
евентуалната им загуба.
Избягвайте продължителното изреждане на • 
изображения за по-малко от 10 снимки и през 
интервал от максимум 3 секунди. Това може да 
повреди данните на изображенията във вградената 
памет.

Прибавяне на изображения 
от картата с памет към 
вградената памет
Можете да използвате това устройство като цифров 
албум, като запазвате важни изображения във 
вградената памет.

Съвети
В менюто [Image import size], можете да зададете • 
начин на оптимизиране на размера на изображението 
или можете да запазвате изображенията в оригинал 
без да ги компресирате, когато ги запазвате във 
вградената памет (стр. 41).
Когато зададете [Image import size] в положение • 
[Resize], можете да прехвърляте към вградената 
памет до 4000 изображения за DPF-D1020/D820/
D720, 200 изображения за DPF-D1010/D710/D700, 
150 изображения за DPF-D810 и 250 изображения 
за DPF-A710/A700. Когато зададете в положение 
[Original], броят на изображенията, които можете да 
запазите, се различава в зависимост от оригиналния 
размер на файла.

1 Натиснете MENU, когато на екрана е 
изведено изображение, запазено на 
картата с памет.
Извежда се екранът с менюто.
Използване на устройството за 
дистанционно управление (освен за 
DPF-A700/D700)
Натиснете  (IMPORT), когато на екрана е 
изведено изображение, запазено на картата с памет. 
Извежда се екранът [Import], описан на стъпка 2 
по-долу. Преминете към стъпка 3.

2 Натиснете , за да изберете  
(Редактиране), изберете [Import] с , 
и натиснете ENTER.

Д
опълнителни операции

Продължава
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Режим на преглед на единично 
изображение 
(Дисплей за извеждане на единично 
изображение)

Дисплей за изреждане на изображения

Дисплей с индекс изображения

3 Натиснете , за да изберете [Import 
this image], [Import multiple images] или 
[Import all images], и след това натиснете 
ENTER.
Ако изберете [Import this image], към вградената 
памет се прибавя изведеното в момента 
изображение. Преминете към стъпка 6. (Тази опция 
не може да бъде избрана в дисплея с изреждане на 
изображения.) 
Ако изберете [Import multiple images], можете 
да изберете изображенията, които желаете да 
прибавите от списъка с изображения. Преминете 
към стъпка 4.
Ако изберете [Import all images], се извежда 
списъкът с изображения. Всички изображения се 
маркират за прехвърляне. Преминете към стъпка 5.

4 Натиснете , за да изберете от 
списъка изображението, което желаете да 
прибавите, и след това натиснете ENTER.
На всяко избрано изображение ще бъде поставена 
отметка “ ”. 
Повторете тази операция, за да прибавите 
едновременно няколко изображения.

За да отмените избора, изберете 
изображенията, които желаете да отмените, и 
след това натиснете ENTER. Отметката “ ” 
изчезва от изображението.

5 Натиснете MENU.
Извежда се екранът за избор на папка.

6 Натиснете , за да изберете желаната 
папка, и след това натиснете ENTER.
Извежда се екранът за потвърждение и отказване на 
операцията по прехвърляне на изображенията към 
вградената памет.

Съвет
Когато изберете [New folder], автоматично се 
създава нова папка.

7 Натиснете , за да изберете [Yes], и след 
това натиснете ENTER.
Изображението се запазва в определената папка на 
вградената памет.
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8 Натиснете ENTER, когато се изведе екранът 
за потвърждение.

Забележки

За изображения от вградената памет “Import to the • 
internal memory” (Прехвърляне към вградената 
памет) е невъзможно.
Не извършвайте следните операции, докато • 
изображенията се прехвърлят към вградената 
памет. В противен случай можете да повредите 
устройството, картата с памет или данните:
- Не изключвайте захранването
- Не вадете картата с памет
- Не поставяйте друга карта
Прехвърлянето на видео файлове към вградената • 
памет, като използвате бутоните на фото рамката, не 
е възможно (само за DPF-D1020/D820/D720). За да 
прехвърляте видео файлове, свържете компютър към 
фото рамката и копирайте видео файл от компютър 
на вградената памет на фото рамката. За подробности 
вижте “Свързване към компютър (стр. 43).

Съвет
Можете да промените размера на миниатюрните 
изображения, като използвате [ ] на устройството 
за дистанционно управление в списъка с изображения 
(освен за DPF-A700/D700).

Определяне на устройство 
за възпроизвеждане
Можете да определите дали да изведете информация 
от картата с памет или от вградената памет.

1 Натиснете MENU, след това изберете  
(Select Device) (Изберете устройство) с 
помощта на .

Използване на устройството за 
дистанционно управление (освен за 
DPF-A700/D700)
Натиснете SELECT DEVICE.

Съвет
Ако картата с памет, която желаете да изберете, не е 
поставена, поставете я сега.

Забележка

Докато е изведен дисплеят с часовника или 
календара, не можете да изберете  (Select 
device) (Изберете устройство).

2 Натиснете , за да изберете 
устройството, от което желаете да 
изведете изображение, и след това 
натиснете ENTER.
Изображенията от избраното устройство се 
извеждат.

Д
опълнителни операции
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Прехвърляне на 
изображение от вградената 
памет към картата с памет
Можете да прехвърляте изображения от вградената 
памет към карта с памет.

1 Натиснете MENU, когато на екрана е 
изведено изображение, запазено във 
вградената памет.

2 Натиснете , за да изберете  
(Редактиране).

3 Натиснете , за да изберете [Export], и 
след това натиснете ENTER.
Режим на преглед на единично 
изображение (Дисплей за извеждане на 
единично изображение)

4 Натиснете , за да изберете [Export this 
image], [Export multiple images] или [Export 
all Images], и след това натиснете ENTER.
Ако изберете [Export this image], изведеното 
в момента изображение се прехвърля към 
устройството. Преминете към стъпка 7. (Тази опция 
не може да бъде избрана в дисплея с изреждане на 
изображения.)
Ако изберете [Export multiple images], можете 
да изберете изображенията, които желаете да 
прибавите от списъка с изображения. Преминете 
към стъпка 5.
Ако изберете [Export all Images], се извежда 
списъкът с изображения. Всички изображения се 
маркират за прехвърляне. Преминете към стъпка 6.

5 Натиснете , за да изберете от 
списъка изображението, което желаете да 
прехвърлите, и след това натиснете ENTER.
На всяко избрано изображение ще бъде поставена 
отметка “ ”.
Повторете тази операция, за да прехвърлите 
едновременно няколко изображения.
За да отмените избора си, изберете изображенията, 
които желаете да отмените, и след това натиснете 
ENTER. Отметката “ ” изчезва от изображението.

6 Натиснете MENU.
Извежда се екранът за избор на картата с памет, в 
която да се прехвърлят изображенията.

7 Натиснете , за да изберете картата 
с памет, на която да прехвърляте 
изображенията, и след това натиснете 
ENTER.

8 Натиснете , за да изберете папката, 
която желаете, и след това натиснете 
ENTER.
Извежда се екранът за потвърждение на операцията 
по прехвърляне на изображенията.

Съвет
Когато изберете [New folder], автоматично се 
създава нова папка.
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9 Натиснете , за да изберете [Yes], и след 
това натиснете ENTER.
Прехвърлянето приключва.

10 Натиснете ENTER, когато се изведе  
 екранът за потвърждение.
Изображението се копира на определената карта 
с памет.

Забележка

Не извършвайте следните операции, докато 
изображенията се прехвърлят. В противен случай 
можете да повредите устройството, картата с памет 
или данните:

- Не изключвайте захранването
- Не вадете картата с памет
- Не поставяйте друга карта

Съвети
Можете да промените размера на миниатюрните • 
изображения, като използвате [ ] на 
устройството за дистанционно управление в списъка 
с изображения (освен за DPF-A700/D700).
Всяка карта с памет, която не се разпознава от това • 
устройство, се извежда в сиво и не може да бъде 
избирана.

Изтриване на изображение

1 Натиснете MENU, когато на екрана е 
изведено изображението, което желаете 
да изтриете.
Използване на устройството за 
дистанционно управление (освен за 
DPF-A700/D700)
Натиснете  (DELETE), когато на екрана е 
изведено изображение, което желаете да изтриете.
Извежда се екранът за изтриване на изображение, 
описан на стъпка 2 по-долу. Преминете към стъпка 3.

2 Натиснете , за да изберете  
(Редактиране), изберете [Delete] с 
помощта на , и натиснете ENTER.

3 Натиснете , за да изберете [Delete this 
image], [Delete multiple images] или [Delete 
all images], и след това натиснете ENTER.
Ако изберете [Delete this image], изведеното в 
момента изображение се изтрива. Преминете към 
стъпка 6. (Тази опция не може да бъде избрана в 
дисплея с изреждане на изображения).
Ако изберете [Delete multiple images], можете да 
изберете изображенията, които желаете да изтриете 
от списъка с изображения. Преминете към стъпка 4.
Ако изберете [Delete all images], се извежда 
списъкът с изображения. Всички изображения се 
маркират за изтриване. Преминете към стъпка 5.

4 Натиснете , за да изберете 
изображението от списъка, което желаете 
да изтриете, и след това натиснете ENTER.
На всяко избрано изображение ще бъде поставена 
отметка “ ”.
Повторете тази операция, за да изтриете 
едновременно няколко изображения.
За да отмените избора, изберете изображенията, 
които желаете да отмените, и след това натиснете 
ENTER. Отметката “ ” изчезва от изображението.

Д
опълнителни операции

Продължава
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5 Натиснете MENU.
Извежда се екран за потвърждение на изтриването.

6 Натиснете , за да изберете [Yes], и след 
това натиснете ENTER.
Изображението се изтрива.

7 Натиснете ENTER, когато екранът за 
потвърждение се изведе.

Забележки

Избягвайте следните действия, докато • 
изображенията се изтриват. В противен случай 
можете да повредите устройството, картата с памет 
или данните:
- Не изключвайте на захранването
- Не вадете картата с памет
- Не поставяйте друга карта
Когато на екрана се изведе съобщението [Cannot • 
delete protected fi le.] (Не можете да изтриете 
защитен файл.), файлът с изображение е защитен 
от изтриване. В този случай свържете фото рамката 
към компютър и изтрийте файла, като използвате 
компютъра.
Общият капацитет на вградената памет не е • 
равен на оставащия капацитет, дори веднага след 
форматирането й.
Ако операцията по изтриване е вече започнала, • 
изображението не може да бъде възстановено, дори 
и да спрете операцията по изтриване. Изтривайте 
изображения само след като се уверите, че наистина 
желаете да го направите.

Съвет
Можете да промените размера на миниатюрните 
изображения, като използвате [ ] на устройството 
за дистанционно управление в списъка с изображения 
(освен за DPF-A700/D700).

Форматиране на вградената памет

1 Натиснете MENU.

2 Натиснете , за да изберете  
(Настройки).

3 Натиснете , за да изберете [Initialize], 
и след това натиснете ENTER.
Извежда се екранът за потвърждение, който се 
използва за нулиране на вградената памет.

4 Натиснете , за да изберете [Format 
internal memory], и след това натиснете 
ENTER.

5 Натиснете , за да изберете [Yes], 
и натиснете ENTER. 

Регистриране на 
маркировка 
(освен за DPF-A710/A700)
Можете да изреждате изображения само ако 
предварително сте избрали и маркирали такива. 
Можете лесно да проверите изображенията с 
маркировка, като използвате дисплея с индекс 
изображения или режима за преглед на единично 
изображение.

1 Натиснете MENU, когато на екрана 
е изведено изображение.
Използване на устройството за 
дистанционно управление (освен 
за DPF-D700)
Натиснете  (MARKING), когато на екрана е 
изведено изображение. Извежда се екранът за 
маркиране, описан на стъпка 2 по-долу. Преминете 
към стъпка 3.

2 Натиснете , за да изберете  
(Редактиране), изберете [Marking] с 
помощта на , и натиснете ENTER.

3 Натиснете , за да изберете желаната 
маркировка, и след това натиснете ENTER.

4 Натиснете , за да изберете [Mark this 
image], [Mark/Unmark multiple images] или 
[Mark all images], и след това натиснете 
ENTER.
Ако изберете [Mark this image], изведеното в 
момента изображение се маркира и ще се извежда 
за в бъдеще. (Тази опция не може да бъде избрана в 
дисплея с изреждане на изображения.)
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Ако изберете [Mark/Unmark multiple images], можете 
да изберете изображенията, към които желаете да 
прибавите маркировка, от списъка с изображения. 
Преминете към стъпка 4.
Ако изберете [Mark all images], се извежда списъкът 
с изображения. Всички изображения се маркират. 
Преминете към стъпка 5.

5 Натиснете , за да изберете от 
списъка изображението, което желаете да 
маркирате, и след това натиснете ENTER.
Към избраното изображение се добавя отметката “

”.
Повторете тази операция, за да маркирате 
едновременно няколко изображения.
За да отмените избора, изберете изображенията, 
които желаете да отмените, и след това натиснете 
ENTER. Отметката “ ” изчезва от изображението.
Относно подредбата на изображения в списъка
По време на подредба:
Извежда всички изображения, които отговарят на 
критериите за подредба.
Ако не сортирате:
Извежда всички изображения в картата с памет, от 
която е изведеното в момента изображение.
Вижте “ Сортиране на изображения (Филтриране)” 
(освен за DPF-A710/A700) (стр. 34).

6 Натиснете MENU.
Извежда се екран за потвърждение на изтриването.

7 Натиснете , за да изберете [Yes], и след 
това натиснете ENTER.
Избраното изображение се маркира.

За да изтриете регистрация на знак
Изберете [Unmark this image] или [Unmark all images], 
и след това на стъпка 3 натиснете ENTER. Можете да 
отмените избора си и като премахнете отметката от 
мястото за отбелязване.

[Unmark this image]: • 
Премахва знака от изведеното изображение. 
(Тази опция не може да бъде избрана в дисплея с 
изреждане на изображения.)

[Unmark all images]:• 
Премахва всички знаци от всички изображения, 
запазени на изведеното устройство.
По време на сортиране: 
Премахва знаците от всички изображения според 
критериите, зададени в търсенето.

Забележка

Запазват се само знаците, прикрепени към 
изображения във вградената памет.
Маркировките, прикрепени към изображения на 
картата с памет, ще се премахнат, когато изключите 
захранването или ако промените устройството за 
възпроизвеждане.

Съвети
Можете да изберете знак измежду три вида.• 
Можете да промените размера на миниатюрните • 
изображения, като използвате [ ] на 
устройството за дистанционно управление в списъка 
с изображения (освен за DPF-A700/D700).

Д
опълнителни операции
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Сортиране на изображения 
(Филтриране) (освен за 
DPF-A710/A700)
Можете да сортирате изображенията, запазени 
във вградената памет или на картата с памет, като 
използвате различни критерии като например дата, 
папка, в която изображението е запазено, ориентация 
на изображение, маркировки или видеоклипове/
снимки.

1 Натиснете MENU, когато на екрана е 
изведено изображение.
Използване на устройството за дистанционно 
управление (освен за DPF-A700/D700)
Натиснете SORT, когато на екрана е изведено 
изображение. Извежда се екранът за сортиране, 
описан на стъпка 2 по-долу. Преминете към стъпка 3.

2 Натиснете , за да изберете  
(Редактиране), изберете [Sort] с помощта 
на , и натиснете ENTER.

3 Натиснете , за да изберете критерия, 
който желаете, и след това натиснете 
ENTER.

[Sort by date]: • 
Филтрира по дата.
[Sort by folder]: • 
Филтрира по папки.
[Sort by vertical/horizontal]: • 
Филтрира по ориентация на изображението.
[Sort by mark]: • 
Филтрира по знак.
[Sort by videos/photos] (само за DPF-1020/D820/D720)• 
Филтрира в зависимост от вида на файловете, 
съдържащи видео файлове или снимки.
Сортират се или видео файловете, или снимките.

4 Натиснете , за да изберете 
желаната опция, и след това натиснете 
ENTER.

5 Когато желаете да сортирате изображения 
по друг начин, натиснете MENU, след това 
повторете стъпки 3 и 4.

За да отмените сортирането на 
изображения
Натиснете бутона MENU, когато на екрана е изведено 
изображение, и след това изберете [Exit sort (show all 
photos)], и натиснете ENTER.

За да промените критерия на търсене
Натиснете бутона BACK, когато изображенията, които 
сте сортирали, се изведат на екрана.

Забележки

Не изключвайте захранването и не вадете картата с • 
памет по време на сортиране. Това може да повреди 
фото рамката или картата с памет, или да повреди 
данните.
Сортирането се отменя автоматично в следните • 
случаи:
- Когато промените устройството за 
възпроизвеждане.

- Когато търсите изображение, запазено на картата с 
памет, и картата с памет е извадена.
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Регулиране на позицията и 
размера на изображението

Увеличаване/намаляване на 
изображението
Можете да намалите или увеличите размера на 
изображението в режим на преглед на единичен екран.

1 Натиснете MENU в режим на преглед на 
единично изображение.

2 Натиснете , за да изберете  
(Редактиране).

3 Натиснете , за да изберете [Zoom], и 
натиснете ENTER.

4 Натиснете , за да изберете 
увеличението, и натиснете ENTER.
Можете да увеличите изображението от 1.5 до 
максимум 5 пъти от стойността на оригиналния 
размер. Можете да местите увеличеното 
изображение нагоре, надолу, наляво и надясно.

Използване на устройството за 
дистанционно управление (освен за 
DPF-A700/D700)
За да увеличите изображението, натиснете  
(увеличаване) на устройството за дистанционно 
управление в режим на преглед на единично 
изображение. За да намалите увеличеното 
изображение, натиснете  (намаляване).

За да запазите увеличено или намалено 
изображение (Отрязване и запазване)

 Натиснете MENU, когато на екрана е изведено 
увеличено или намалено изображение.

 Натиснете , за да изберете начина на запазване.
Ако изберете [Save as new image], се запазва копие 
на изображението. Продължете към стъпка .
Ако изберете [Overwrite], новото изображение се 
записва върху старото. Продължете към стъпка .

 Натиснете , за да изберете устройството, 
на което желаете да запазите изображението, и 
натиснете ENTER.

 Натиснете , за да изберете папката, в която 
желаете да записвате, и натиснете ENTER.

 Натиснете , за да изберете [Yes], и след това 
натиснете ENTER.
Изображението се запазва.

 Натиснете отново ENTER, когато екранът за 
потвърждение се изведе.

Съвет
Когато натиснете , за да преместите 
увеличеното изображение и след това натиснете 
бутона MENU на стъпка , изображението се отрязва 
според размера на дисплея и се запазва.

Забележки

Не можете да записвате върху изображение, • 
ако форматът на данните е различен от JPEG 
(разширение .jpg).
В зависимост от размера на изображението, • 
увеличаването му може да намали качеството на 
изгледа.
Не можете да увеличавате или намалявате видео • 
файлове.

Въртене на изображението
Можете да завъртите изображение в режим на преглед 
на единично изображение.

1 Натиснете MENU в режим на единичен 
дисплей.

2 Натиснете , за да изберете  
(Редактиране).

3 Натиснете , за да изберете [Rotate], и 
след това натиснете ENTER.

4 Натиснете , за да изберете посоката на 
въртене, и след това натиснете ENTER.
Можете да изберете ъгъл на въртене от следните: 
90 градуса, 180 градуса и 270 градуса по посока на 
часовниковата стрелка.

Използване на устройството за 
дистанционно управление (освен за 
DPF-A700/D700)
Можете да завъртите изображение с помощта на 

 (ROTATE) на устройството за дистанционно 
управление. Всеки път, когато натиснете бутона, 
изображението се завърта на 90 градуса в посока 
обратна на часовниковата стрелка.

Д
опълнителни операции

Продължава
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Съвети
Когато извеждате изображения във вградената • 
памет, информацията за завъртяното изображение се 
запазва, дори след като изключите захранването.
Можете да завъртите изображението и в дисплей с • 
индекс изображения.

Забележка

Не можете да въртите видео файлове.

Промяна на настройките за 
функцията за автоматично 
изключване/включване на 
захранването
Можете да използвате функцията с таймера 
за автоматично включване или изключване на 
устройството, когато захранването е включено.

1 Натиснете MENU.

2 Натиснете , за да изберете  
(Настройки).

3 Натиснете , за да изберете [Auto Power 
ON/OFF], и натиснете ENTER.
Извежда се екранът [Auto Power ON/OFF].

4 Натиснете , за да изберете [Setup 
method] и натиснете ENTER. След това 
натиснете , за да изберете [Simple], 
[Advanced] (освен за DPF-A710/A700) или 
[Auto off ], и след това натиснете ENTER.
[Simple]: 
Задава фино функцията за автоматично включване/
изключване на интервали от 1 минута.
[Advanced]: 
Включва/изключва функцията за захранването в 
зависимост от деня от седмицата на интервали от 
1 час.
[Auto Off]:
Задава времето, след което функцията за 
автоматично изключване на захранването сработва, 
ако не извършвате операции с фото рамката.
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Можете да зададете 2 или четири часа като 
стойности за изминалото време.

5 Натиснете , за да изберете [Time 
Setting], и натиснете ENTER.
[Simple]

 Изберете опция, за която желаете да зададете час.
Натиснете , за да изберете [Power-ON timer] 
или [Power-OFF timer], и натиснете ENTER. След 
това натиснете , за да изберете [Enable], и 
натиснете ENTER.

 Задайте часа, в който желаете да включите таймера 
за автоматично включване или изключване.
Натиснете , за да изберете [Auto ON time] или 
[Auto OFF time], и натиснете ENTER.
Натиснете , за да изберете часа или минутата, 
натиснете , за да зададете часа или минутата, и 
натиснете ENTER.

 Задайте деня от седмицата, в който желаете да 
включите таймера.
Натиснете , за да изберете [Auto ON day] или 
[Auto OFF day], и натиснете ENTER.
Натиснете , за да изберете деня, в който 
желаете да включите таймера, и натиснете ENTER. 
Избраният ден от седмицата се маркира.
Натиснете , за да преместите курсора към 
[ОК], и след това натиснете ENTER.

[Advanced]

 Натиснете , за да изберете времето, когато 
желаете да използвате функцията за автоматично 
включване/изключване.
Можете да зададете тази функция в зависимост от 
деня от седмицата на интервали от 1 час.
Цветът на избраната часова зона се променя в 
синьо, след като натиснете ENTER. Захранването 
на устройството ще се включи, когато синята 
времева зона настъпи. Цветът на избраната времева 
зона се променя в сиво, след като изберете синята 
времева зона и натиснете ENTER. Захранването 
на фото рамката се изключва, когато сте в сивата 
времева зона.

Съвет
Захранването автоматично се изключва в часа, 
който сте задали за [Power-OFF timer], когато 
използвате фото рамката.
Захранването автоматично се включва в часа, 
който сте задали за [Power-ON timer], докато 
устройството е в режим на готовност.

 Натиснете , за да изберете [OK], и след 
това натиснете ENTER.

[Auto off ]

Д
опълнителни операции

Продължава
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Натиснете , за да изберете време, след което 
желаете фото рамката автоматично да се изключи: 2 
часа, 4 часа или изключена функция.
След това натиснете ENTER.

6 Натиснете MENU.

Промяна на настройките
Можете да промените следните настройки.
Настройки за изреждане на изображения• 
Настройки за BGM изреждане на изображения (само • 
за DPF-D1020/D820/D720)
Автоматично включване/изключване на захранването• 
Настройки за дата/час• 
Общи настройки (Ред в списъка, Включено/• 
изключено лого на Sony и др.)
Настройки на езика• 
Нулиране• 

Процедура по настройка

1 Натиснете MENU.

2 Натиснете , за да изберете  
(Настройки).

3 Натиснете , за да изберете опцията, 
която желаете да промените, и след това 
натиснете ENTER.

Извежда се екранът с настройки на избраната 
опция.
Например, когато изберете [Slideshow Setting].
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4 Натиснете , за да изберете опцията, 
която желаете да промените, и след това 
натиснете ENTER.
Това ви позволява да настроите всяка от опциите 
(стр. 40).

Забележка

Когато на фото рамката, например, се изреждат 
кадри, някои от опциите не могат да бъдат 
настройвани. Опциите, които не са достъпни в 
съответната ситуация, се извеждат в сиво и не могат 
да бъдат избрани.

5 Натиснете , за да изберете стойност на 
настройката, и след това натиснете ENTER.
Всеки път, когато натиснете , стойността на 
настройката се променя. В случай, че стойността 
е цифрова, натиснете , за да я увеличите, и 
натиснете , за да я намалите.
Ако натиснете ENTER, настройката се потвърждава.

6 Натиснете MENU.
Менюто се затваря.

За да върнете устройството към 
настройки по подразбиране

1 Натиснете MENU и изберете  
(Настройки), като натиснете .

2 Натиснете , за да изберете [Initialize], 
и натиснете ENTER.

3 Натиснете , за да изберете [Initialize 
settings], и натиснете ENTER.
Всички настроени стойности, освен за дата/час, 
се връщат в положенията си по подразбиране.

Д
опълнителни операции

Продължава
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Опции за настройка

Item Setting Description
Slideshow 
Settings

See “Enjoying a slideshow” (page 22).

Slideshow 
BGM Settings 
(DPF-D1020/
D820/D720 
only)

See “Playing a slideshow with background music (DPF-D1020/D820/D720 only)” (page 25).

Auto Power 
ON/OFF

Simple Sets the timer which turns the power of the photo frame on or off 
automatically. You can set the Auto Power ON/OFF time in one-minute 
increments. (page 36)

Power-ON 
timer

You can set the timer (time/day of the week) when the 
power is to be turned on automatically.

Power-OFF 
timer

You can set the timer (time/day of the week) when the 
power is to be turned off automatically.

Advanced* Sets the auto power on/off function according to a day of the week by one 
hour units.

OK Returns to the previous screen after confirming the 
operation.

Cancel Returns to the previous screen after cancelling the 
operation.

Reset all Deletes all the selected times.

Auto off Sets the timer that turns the power of the photo frame off automatically at 
a certain elapsed time with no operation after the photo frame is turned on.
When you select [Disable], the Auto off function is not activated.

Date/time 
Settings

Sets the date, time, First day of the week, etc. (page 12)

General 
Settings

Listing Order Sets the display order of images. This setting affects the order in 
[Slideshow Settings].

Shoot. Date Displays images in order of the shooting date. 

Number Order* Displays images in order of file number.

Auto display 
orientation

ON*/OFF: You can rotate the orientation of images automatically 
according to the orientation of the photo frame.

LCD backlight Sets the brightness of the backlight of the LCD screen to a level from 1 to 
10*.

Опция Настройка Описание
Настройки за 
изреждане на 
изображения

Вижте “Изреждане на изображения” (стр. 22).

Настройки за 
BGM изреждане 
на изображения 
(само за 
DPF-D1020/
D820/D720)

Вижте “Изреждане на изображения с музикален фон (само за DPF-D1020/D820/D720)” (стр. 25).

Автоматично 
включване/
изключване на 
захранването

Simple 
(Опростена 
опция) 

Задава функция за таймера, която автоматично включва или изключва 
захранването на устройството. Можете да зададете функцията за 
автоматично включване/изключване на захранването на стъпки от 1 
минута.
Power-ON 
timer(Включване 
на таймера)

Можете да зададете таймера (час/дата) и да въведете 
времето за автоматично включване на захранването, 
когато функцията е активирана.

Power-OFF timer 
(Изключване на 
таймера)

Можете да зададете таймера (час/дата) и да 
въведете времето за автоматично изключване на 
захранването, когато функцията е активирана.

Задава функцията за автоматично включване/изключване на 
захранването в зависимост от деня от седмицата на стъпки от 1 часа.

Връща предходния екран след като потвърдите 
операцията.

Връща предходния екран след като отмените 
операцията.

Изтрива всички избрани времена.
Задава таймер, който автоматично изключва захранването на фото рамката 
след определено време, ако след включването на рамката не се извършва 
операция. 
Когато изберете [Disable], функцията за автоматично изключване не сработва.

Настройки 
за дата/час

Задава дата, час, първи ден от седмицата и др. (стр. 12)

Общи 
настройки

Listing Order 
(Ред на 
описване)

Задава реда на извеждане на изображенията. Тази настройка се 
влияе от реда в [Slideshow Settings] (Настройки за изреждане на 
изображения).
Shoot. Date 
(Дата на запис) Извежда изображения и ги подрежда по дата.

Извежда изображения и ги подрежда по номера.
Auto display 
orientation

ON*/OFF: Включва или изключва функцията за автоматично 
разпознаване и въртене на изображенията в зависимост от 
положението на фото рамката.
Позволява ви да зададете осветеност на LCD екрана на нива от 1 до 
10*. 

*: Настройки по подразбиране
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General 
Settings

Image import 
size

Resize* Resizes the images and saves them to internal memory 
when importing images from a memory card. You can 
save more images. However, when the images are 
displayed on a large monitor via a computer, etc., 
image quality is deteriorated compared with the 
original.

Original Saves images to the internal memory without 
compressing them. There is no deterioration, but you 
can save fewer images.

Sony logo ON/
OFF 

ON*/OFF: You can set whether the photo frame’s Sony logo lights or not.

System 
Information

Version Displays the version of the firmware of the photo frame.

Internal 
memory

Memory 
capacity

Indicates the maximum amount of space available in 
internal memory in the initial state.

Remaining 
capacity

Indicates the amount of free space currently available 
in internal memory.

Language 
Setting

Sets the display language on the LCD screen.

DPF-A710/A700
Japanese, English*, French, Spanish, German, Italian, Russian, Simplified Chinese, 
Traditional Chinese, Dutch, Portuguese

DPF- D1020/D1010/D820/D810/D720/D710/D700
Japanese, English*, French, Spanish, German, Italian, Russian, Korean, Simplified Chinese, 
Traditional Chinese, Dutch, Portuguese, Arabic, Persian, Hungarian, Polish, Czech, Thai, 
Greek, Turkish, Malay, Swedish, Norwegian, Danish, Finnish

Note
Default language setting may vary in some regions.

Initialize Format internal 
memory

You can format the internal memory.

Notes
• All the images added to the internal memory will be deleted.
• Do not format the internal memory by using a connection to a 

computer.

Initialize 
settings

Returns all settings to their factory defaults except for the current date and 
time setting of [Date/time Settings].

Item Setting Description
Resize* 
(Промяна 
на размера)

Опция Настройка Описание
Когато прехвърляте изображения от картата с памет, 
тази настройка променя размера на изображенията и 
ги запазва във вградената памет. Можете да запазвате 
повече изображения, но качеството на изображението 
в сравнение с оригиналните изображения се влошава, 
когато кадрите се извеждат на голям монитор 
посредством компютър или друго устройство.
Original 
(Оригинал)

Запазва изображения във вградената памет без да ги 
компресира. Няма промяна в качеството, но можете 
да запазите по-малко изображения.

Sony logo ON/OFF (Включено/изключено лого на Sony)
ON*/OFF: Mожете да зададете дали логото на Sony да свети или не. 

Системна 
информация

Version (Версия) Извежда версия на софтуера за фото рамката.

Internal memory 
(Вградена 
памет)

Memory capacity 
(Капацитет на 
паметта)

Показва максималното останало място във 
вградената памет.

Remaining 
capacity (Оставащ 
капацитет)

Показва количеството свободно място във 
вградената памет.

Настройка 
на езика

Задава езика на дисплея на LCD екрана.

DPF-A710/A700 
Японски, Английски*, Френски, Испански, Немски, Италиански, Руски, Китайски 
(опростен), Китайски (традиционен), Холандски, Португалски
DPF-D1020/D1010/D820/D810/D720/D710/D700 
Японски, Английски*, Френски, Испански, Немски, Италиански, Руски, Корейски, 
Китайски (опростен), Китайски (традиционен), Холандски, Португалски, Арабски, 
Персийски, Унгарски, Полски, Чешки, Тайландски, Гръцки, Турски, Малайски, 
Шведски, Норвежки, Датски, Финландски

В някои региони е възможно настройката на езика в опцията по подразбиране да се различава.
Забележка

Нулиране Форматиране 
на вградената 
памет

Можете да форматирате вградената памет.

Всички изображения, прибавени към вградената памет, ще се изтрият.• 
Не форматирайте вградената памет, като използвате връзка към • 
компютъра.

Забележки

Нулиране Връща всички настройки в положенията им по подразбиране, освен 
настройките за дата и час в [Date/time Settings]

*: Настройки по подразбиране

Д
опълнителни операции
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Извеждане на 
изображения, запазени на 
USB устройство (освен за 
DPF-A710/A700)
Можете да изведете изображения, записани на USB 
памет, на екрана на фото рамката.

Забележки

Съвместимостта с всички видове USB памет не е • 
гарантирана.
Ако USB паметта е свързана към USB А конектора • 
по време на възпроизвеждане на изображения от 
вградената памет, устройството за възпроизвеждане 
се превключва към външно USB устройство.

1 Свържете променливотоков адаптер към 
фото рамката и го включете към източника 
на захранване. (приложено ръководство 
Инструкции за експлоатация – “Включване 
на фото рамката”)

2 Включете фото рамката (стр. 11).

3 Включете USB паметта към конектора EXT 
INTERFACE (USB A) на фото рамката.

USB memoryUSB памет

4 Изберете външното устройство [USB] в 
прозореца за избор на устройство (стр. 
29).
На екрана се извежда изображение от USB паметта.
За подробности относно изреждането на 
изображения вижте стр. 22. 
За подробности относно прибавянето на 
изображения към вградената памет вижте стр. 27.

Забележки

Не изключвайте USB кабела и не изключвайте • 
фото рамката, докато лампичката за достъп на фото 
рамката мига. Това може да причини повреда в 
данните на USB паметта. Sony не носи каквато и да е 
отговорност за повреда или загуба на данни.
Фото рамката не може да използва USB памет с • 
данни, които са кодирани или компресирани, и имат 
зададено ограничение за разпознаване на пръстов 
отпечатък или парола например.
Не свързвайте едновременно компютър към • 
конектора  USB mini B на фото рамката, ако USB 
паметта е свързана към конектора EXT INTERFACE 
(USB A).
Възможно е фото рамката да не успее да прочете • 
файловете нормално от USB хъб или е възможно 
USB устройство с вграден хъб да не оперира 
правилно.
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    Използване с компютър

Свързване към компютър
Можете да свържете фото рамката към компютър, за 
да преглеждате и копирате изображения от вградената 
памет на устройството към компютър, или за да 
копирате изображения от компютър на фото рамката.

Системни изисквания
За да свържете компютър и да използвате фото 
рамката, компютърът трябва да покрива следните 
препоръчителни системни изисквания.

 Windows
Препоръчителна операционна система: Microsoft 
Windows 7/Windows Vista SP2/Windows XP SP3 
Порт: USB порт

 Macintosh
Препоръчителна операционна система: Mac OS X 
(10.4 или по-нова) 
Порт: USB порт

Забележки

Възможно е да се появи проблем, ако свържете • 
няколко USB устройства към компютър, или ако 
използвате хъб. В този случай опростете връзката.
Не можете да работите с фото рамката от друго USB • 
устройство, което се използва едновременно с това.
Не изключвайте USB кабела, докато прехвърляте • 
данни.
Операциите не са гарантирани дори с всички • 
компютри, които покриват изискванията.
Фото рамката работи с компютър или със Sony • 
цифров принтер. Когато свържете фото рамката с 
други устройства, възможно е те да не разпознаят 
вградената й памет.
Не свързвайте едновременно компютъра към •  USB 
mini B конектора на фото рамката, ако USB паметта 
или външно устройство са свързани към конектора 
EXT INTERFACE (USB A).

Свързване към компютър за 
прехвърляне на изображения

Забележка

Тази част показва пример за връзка с операционна 
система Windows Vista. В зависимост от 
операционната система, която използвате, е възможно 
екранният дисплей и процедурите да се различават.

1 Свържете променливотоков адаптер към 
фото рамката и го включете към източника 
на захранване. (приложено ръководство 
Инструкции за експлоатация – “Включване 
на фото рамката”)

2 Свържете компютъра и фото рамката с 
USB кабел, който се продава в търговската 
мрежа.

Към  USB MiniB конектор

Компютър

Към USB конектор

Забележка

Използвайте USB кабел Mini B тип, по-къс от 3 метра.

3 Включете фото рамката. (стр. 11)

И
зползване с ком

пю
тър

Продължава
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4 Когато на дисплея на компютъра се изведе 
прозорецът [AutoPlay], щракнете върху 
[Open folder to view fi les].
Ако прозорецът [AutoPlay] не се изведе, щракнете 
върху [Computer (My Computer)] в Start менюто и 
след това прегледайте диска.

5 Преместете курсора на този прозорец 
и щракнете с десния бутон, и след това 
щракнете върху [New] – [Folder].
Наименувайте тази папка. В това ръководство името 
на папката “sony” е използвано като пример.

6 Щракнете два пъти, за да отворите папката 
“sony”.

7 Отворете папката, която съдържа 
файловете с изображения, които желаете 
да копирате, и след това копирайте 
изображенията, като ги издърпате и 
пуснете на новото място.

Забележки

Когато запазвате изображения от компютър във • 
вградената памет, създайте папка във вградената 
памет и запазете изображенията в тази папка. Ако не 
създадете тази папка, можете да запазите максимум 
512 изображения. В допълнение, в зависимост от 
дължината на името на файла или вида на символите 
е възможно броят на изображенията да бъде по-
малък.
Възможно е определено изображение да не се • 
изведе в поредност на дата на записа на дисплея 
с индекс изображения и др., тъй като когато сте 
редактирали или запазили този файл с изображение 
на компютъра, информацията за дата на записа може 
да се е променила или изгубила. 
Когато изображенията от компютъра се запазват • 
във вградената памет на фото рамката, файловете с 
изображения се запазват без да се компресират. Като 
резултат, по-малко изображения могат да се запазят 
във вградената памет на фото рамката.

Възможно е файлове с изображения, създадени • 
или редактирани на компютър, да не се изведат. 
Файлове с изображения, зададени като “Read 
Only” на компютъра, не могат да бъдат изтрити 
на устройството. Отменете “Read Only” преди да 
запазите файловете с изображения от компютър на 
устройството.

Изключване на компютъра
Изключете USB кабела или фото рамката след като я 
изключите от компютъра.

1 Щракнете два пъти върху  (Изключване) 
в лентата със задачи.

2 Щракнете върху  (USB устройство за 
съхранение на данни) – [Stop].

3 Щракнете върху [OK] след като проверите 
устройството, което желаете да 
премахнете.
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Ако се изведе съобщение за грешка
Ако възникне грешка, възможно е на LCD екрана на фото рамката да се изведе едно от следните съобщения. 
Следвайте съответните решения, за да решите проблема.

    Съобщения за грешки

Error message Meaning/Solutions

No Memory Stick. /  No SD 
Memory Card.

• A memory card is not inserted in a slot.
Insert a memory card in the corresponding slot.  (page 13)

An incompatible Memory Stick is 
inserted.  / An incompatible SD 
Memory Card is inserted. 

• An unsupported memory card is inserted. Use a memory 
card that is supported by the photo frame.

No images on file. • There is no image file that can be displayed on the screen 
of the photo frame on the memory card. Use a memory 
card containing image files that can be displayed with the 
photo frame.

Cannot delete a protected file. • To delete a protected file, cancel the protection on your 
digital camera or computer.

Memory card is protected. Remove 
protection then try again.

• The memory card is write-protected. Slide the write-
protect switch to the enable position. (page 52)

The Memory Stick is full.  / The SD 
Memory Card is full. / The internal 
memory is full.

• No more data can be saved because the memory card or the 
internal memory is full. Delete images, or use a memory 
card with free space available.

Error reading the Memory Stick.  / 
Error reading the SD Memory 
Card. / Error reading the internal 
memory.

• For a memory card:
An error has occurred.  Check that the memory card is 
inserted correctly. If this error message is displayed 
frequently, check the status of the memory card with a 
device other than the photo frame.

• For the internal memory:
Initialize the internal memory.

Note
When you initialize the internal memory, please note that all the 
image files imported to the internal memory are deleted.

Write error on the  Memory Stick.  / 
Write error on the SD Memory 
Card. / Write error on the internal 
memory.

The Memory Stick is read only. • A “Memory Stick-ROM” is inserted. To save the images, 
use the “Memory Stick” recommended.

The Memory Stick is protected. • A protected “Memory Stick” is inserted. To edit and save 
the images with the photo frame, use some device to 
remove protection.

Съобщение за грешка Значение/Решения
No Memory Stick./No SD Memory 
Card.

Не сте заредили карта с памет в гнездото. Заредете картата с • 
памет в съответното гнездо. (стр. 13)

Заредили сте несъвместима карта с памет. Използвайте картата с • 
памет, която се поддържа от фото рамката.

No images on fi le. В картата с памет или външното устройство няма файлове • 
с изображения. Използвайте карта с памет или външно 
устройство, които съдържат файлове с изображения, които 
можете да изведете на фото рамката.

За да изтриете защитен файл, отменете защитата с вашия • 
фотоапарат.

• Картата с памет притежава защита срещу запис. Преместете 
защитното капаче в позиция на разрешен запис. (стр. 52)

Не можете да запазите повече данни, защото картата с памет • 
или вградената памет са пълни. Изтрийте изображенията или 
използвайте карта с памет, или използвайте външно устройство 
със свободно място.

• За карта с памет: 
Получила се е грешка. Уверете се, че картата с памет е правилно 
поставена. Ако това съобщение се извежда често, проверете 
състоянието на картата с памет, като използвате устройство, 
различно от фото рамката.
• За вградена памет:
Нулирайте вградената памет. 

Забележка

Когато нулирате вградената памет, моля, обърнете внимание, 
че всички файлове с изображения, прехвърлени към вградената 
памет, се изтриват.
Заредили сте “Memory Stick-ROM”. За да запазите изображения, • 
използвайте препоръчителния “Memory Stick”.

Заредили сте “Memory Stick” със защита. За да редактирате и • 
запазвате изображения, използвайте външно устройство, за да 
премахнете защитата.

Съобщ
ения за греш

ки
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Memory card format not supported. • For a memory card, use your digital camera or other device 
to format the memory card.

• Use the photo frame to initialize the internal memory.

Note
When you initialize the memory card, all the files on the memory card 
will be deleted.

Cannot open the image. • The photo frame cannot display or open an image file 
whose format is not supported.

Error message Meaning/SolutionsСъобщение за грешка Значение/Решения
За карта с памет, използвайте вашия цифров фотоапарат или друго • 
устройство, за да форматирате картата с памет.
Използвайте фото рамката, за да нулирате вградената памет.• 

Забележка

Когато нулирате картата с памет, всички файлове на картата с памет 
се изтриват. 

Изображенията не могат да бъдат изведени, ако файлът с • 
изображение не се поддържа от фото рамката.
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    Отстраняване на проблеми

Ако се получи проблем
Преди да дадете фото рамката за поправка, следвайте следните указания, за да решите проблема. Ако проблемът 
продължава, консултирайте се с вашия доставчик на Sony или с квалифициран сервиз.

Захранване

Symptom Check item Cause/Solutions

The power is not 
turned on.

• Is the AC power plug 
inserted correctly?

c Insert the power plug properly.

Симптом Проверете опция Причина/Решения 
Захранването 
не може да бъде 
включено.

Зареден ли е правилно • 
захранващият кабел?

 Заредете захранващия кабел правилно.

Извеждане на изображения
Ако захранването е включено и изображенията не се появяват или настройката на екрана с операции не 
може да бъде зададена, проверете следните опции.

Symptom Check item Cause/Solutions

No images are 
displayed on the 
screen.

• Is a memory card inserted  
properly?

c Insert a memory card properly. 
(page 13)

• Does the memory card 
contain images saved with a 
digital camera or other 
device?

c Insert a memory card containing images.
c Check the file formats that can be 

displayed. (See Operating Instructions – 
“Specifications”)

• Is the file format compatible 
with DCF?

c A file that is not compatible with DCF 
may not be able to be displayed with the 
photo frame, even if it can be displayed 
with a computer.

Images are not 
played back in the 
order of shooting 
date.

• Were these images saved 
from a computer?

• Were these images edited on 
a computer?

c If you edit or save an image file on a 
computer, the date of the file was 
modified. Images are thus displayed in 
order of the modified date instead of the 
shooting date.

Симптом Проверете опция Причина/Решения 
На екрана не 
се извеждат 
изображения.

Заредили ли сте правилно • 
картата с памети външното 
устройство?

 Заредете картата с памет правилно. (стр. 13)

Картата с памет съдържа • 
ли изображения, запазени с 
цифров фотоапарат или друго 
устройство?

 Заредете карта с памет, съдържаща изображения.
 Проверете файловите формати, които могат 
да бъдат извеждани (вижте ръководството 
Инструкции за експлоатация – “Технически 
характеристики”)

Съвместим ли е файловият • 
формат с DCF?

 Възможно е да не можете да възпроизведете 
с фото рамката файл, който не е съвместим с 
DCF, дори ако е възможно да възпроизвежда-
те файла с компютър.

Изображенията не 
се извеждат в реда 
на датата на запис.

Прехвърлили ли сте тези • 
изображения от компютър?
Редактирали ли сте тези • 
изображения на компютър?

 Информацията за дата на записа може да се 
промени или загуби, когато редактирате или 
запазвате файл с изображение на компютър. 

О
тстраняване на проблем

и

Продължава



48 BG

Some images are 
not displayed.

• Are the images displayed in 
the index view?

c If the image is displayed in the index view 
but cannot be displayed as single image, 
the image file may be damaged even 
though its thumbnail preview data is fine.

c A file that is not compatible with DCF 
may not be able to be displayed with the 
photo frame, even if it can be displayed 
with a computer.

• Does the mark displayed 
below appear in the index 
view?

• Were the images created 
with an application on a 
computer?

c If the mark shown on the left is displayed, 
the image file may not be supported by the 
photo frame because, for example, it is a 
JPEG file that was created with your 
computer. Also, the image file may be 
supported, but may not contain thumbnail 
data. Select the mark and press ENTER to 
change the screen to the single image 
display. If the mark on the left is displayed 
again, the image cannot be displayed 
because the image file is not supported by 
the photo frame.

• Does the mark displayed 
below appear in the index 
view?

c If the mark shown on the left is displayed, 
the image file is supported by the photo 
frame, but the thumbnail data or image 
itself cannot be opened. Select the mark 
and press ENTER. If the mark shown on 
the left is displayed again, the image 
cannot be displayed.

• Are there more than 4,999 
images in the internal 
memory or in the memory 
card?

c The photo frame can play, save, delete, 
etc. up to 4,999 image files.

• Did you rename the file with 
a computer or other device?

c If you named or renamed the file on your 
computer and the file name includes 
characters other than alphanumeric 
characters, the image may not be able to 
be displayed on the photo frame.

• Is there a folder with more 
than 8 levels in its hierarchy 
on the memory card?

c The photo frame cannot display images 
saved in a folder that is more than 8 levels 
deep.

Symptom Check item Cause/SolutionsСимптом Проверете опция Причина/Решения 
Някои изображения 
не се извеждат.

Извеждат ли се изображенията • 
в режим на индекс екран?

 Ако изображението се извежда в режим на 
индекс екран, но не може да бъде изведено 
в режим на единичен екран, възможно е 
файлът с изображението да е повреден, дори 
ако миниатюрното изображение изглежда 
добре.
 Възможно е да не успеете да възпроизведете 
файл, който не е съвместим с DCF с 
фото рамката, дори ако е възможно да го 
възпроизвеждате с компютър.

Знакът по-долу извежда ли се в • 
режим на индекс екран?

Създадени ли са • 
изображенията с приложение 
на компютъра?

 Ако знакът в ляво се извежда, възможно е 
файлът с изображение да не се поддържа 
от фото рамката, ако файлът, например, е 
JPEG файл, създаден на вашия компютър. 
Също така, файлът с изображения може да 
се поддържа, но да не се съдържа данни с 
миниатюрно изображение. Изберете знака и 
натиснете ENTER, за да промените екрана в 
режим на преглед на единично изображение. 
Ако знакът отляво се появи отново, 
изображението не може да бъде изведено, 
защото файлът с изображения не се поддържа 
от фото рамката.

Извежда ли се знакът по-долу в • 
режим на индекс екран?

 Ако знакът в ляво се извежда, възможно е 
файлът с изображения да се поддържа от 
фото рамката, но данните с миниатюрно 
изображение или самото изображение да не 
могат да бъдат отворени. Изберете знака и 
натиснете ENTER. Ако знакът отляво отново 
се появи, изображението не може да бъде 
изведено.

Съществуват ли повече от 4,999 • 
изображения в картата с памет 
или вградената памет?

 Фото рамката може да възпроизвежда, 
запазва, изтрива или работи с максимум 
4,999 файла с изображения.

Преименували ли сте файла с • 
помощта на компютър или друго 
устройство?

 Ако сте именували или преименували файла 
на вашия компютър и ако името съдържа 
символи, различни от букви, възможно е 
изображението да не се възпроизведе на фото 
рамката.

Съществуват ли 8 или повече • 
нива папки в картата с памет 
или външното устройство?

 Фото рамката не може да възпроизвежда 
изображения, запазени в папка, която е над 
8 ниво.
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The file name is 
not displayed 
properly.

• Did you rename the file with 
a computer or other device?

c If you named or renamed the file on your 
computer and the file name includes 
characters other than alphanumeric 
characters, the file name may not be able 
to be displayed properly on the photo 
frame. Also, for a file created on a 
computer or other device, a maximum of 
10 characters from the beginning of the 
file name can be displayed.

Note
Only alphanumeric characters can be displayed.

Symptom Check item Cause/SolutionsСимптом Проверете опция Причина/Решения 
Името на файла 
не се извежда 
правилно.

Преименували ли сте файла с • 
помощта на компютър или друго 
устройство?

 Ако сте именували или преименували 
файла на вашия компютър и ако името 
съдържа символи, различни от букви и 
цифри, възможно е изображението да не се 
възпроизведе на фото рамката. Също така, 
за файл, създаден на компютър или друго 
устройство, могат да се изведат максимум 10 
символа.

Забележка

Могат да се извеждат само букви.

Възпроизвеждане на видео файл 

Symptom Check item Cause/Solutions

A video file is not 
played.

• Does the mark displayed 
below appear in the index or 
single view display?

c If the mark shown on the left is displayed, 
the video file may not supported by the 
photo frame. For video files that cannot be 
played, see “Playing a video file (DPF-
D1020/D820/D720 only)” (page 21).

Fast forward/
backward 
playback is not 
available.

– c Fast forward/backward playback of some 
video files may not be available with the 
photo frame.

Видео файлът не се 
възпроизвежда.

Симптом Проверете опция Причина/Решения 
Знакът по-долу извежда ли • 
се в режим на индекс екран 
или извеждане на единично 
изображение?

 Ако знакът в ляво се извежда, възможно е 
видео файлът да не се поддържа от фото 
рамката. За видео файлове, които не могат да 
се възпроизвеждат, вижте “Възпроизвеждане 
на видео файл (само за DPF-D1020/D820/
D720)” (стр. 21).

Бързото превъртане 
напред/назад не е 
възможно.

 Възможно е бързото превъртане напред/назад 
с фото рамката да не е възможно за някои 
видео файлове.

Запазване и изтриване на изображения

Symptom Check item Cause/Solutions

Cannot save an 
image.

• Is the memory card write-
protected?

c Cancel write-protection and try saving 
again.

• Is the write-protect switch of 
the memory card in the 
[LOCK] position?

c Slide the write-protect switch to the 
enable position.

• Is the memory card full? c Replace the memory card with one with 
sufficient free space. Or, delete any 
unwanted images. (page 31)

• Is the internal memory full? c Delete any unwanted images. (page 31)

Не можете 
да запазвате 
изображения.

Симптом Проверете опция Причина/Решения 
Защитена ли е картата с памет? •  Отменете защитата и опитайте да запазите 

отново.

Проверете дали защитното • 
капаче на картата с памет е 
зададено в позиция [LOCK]?

 Преместете защитното капаче в позиция на 
разрешен запис.

Пълна ли е картата с памет?•  Сменете картата с памет с карта, която има 
достатъчно свободно място. Или, изтрийте 
ненужните изображения. (стр. 31)

Пълна ли е вградената памет?•  Изтрийте ненужните изображения. (стр. 31)

О
тстраняване на проблем

и

Продължава
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Photo frame

Cannot save an 
image.

• Did you save images from a 
computer to the internal 
memory without making a 
folder in the internal 
memory?

c If you do not make a folder, you can only 
save up to 512 images. In addition, the 
number of images to be saved may be 
reduced depending on the file name length 
or character type. When you save images 
in the internal memory from a computer, 
be sure to make a folder in the internal 
memory and save the images in this 
folder.

Cannot delete an 
image.

• Is the memory card write-
protected?

c Use the device you are using to cancel 
write-protection and try deleting again.

• Is the write-protect switch of 
the memory card in the 
[LOCK] position?

c Slide the write-protect switch to the 
enable position.

• Are you using a “Memory 
Stick-ROM”?

c It is not possible to delete an image from 
or format a “Memory Stick-ROM”.

• Is this image protected? c Check the image information displayed in 
Single view mode. (page 20)

c An image with a  mark is set to “Read 
Only”. You cannot delete it on the photo 
frame.

An image was 
deleted 
accidentally.

—
c An image cannot be recovered once it is 

deleted.

Symptom Check item Cause/Solutions

Nothing happens 
even if you operate 
the photo frame.

—
c Turn off the power (page 11) and turn it 

on again.

Symptom Check item Cause/Solutions
Не можете 
да запазвате 
изображения.

Симптом 

Симптом 

Проверете опция 

Проверете опция 

Причина/Решения 

Причина/Решения 

Запазили ли сте изображения • 
от компютър на вградената 
памет без да създавате папка във 
вградената памет?

 Ако не сте създали папка, можете да 
запазите максимум 512 изображения. 
В допълнение, възможно е броят на 
изображенията да бъде по-малък в 
зависимост дължината на името на файла 
или вида на символите. Когато запазвате 
изображения от компютър във вградената 
памет, създайте папка във вградената памет 
и запазете изображенията в тази папка.

Не можете 
да изтривате 
изображения.

Защитена ли е картата с памет?•  Използвайте устройството, за да отмените 
защитата, и опитайте да изтриете отново.

Проверете дали защитното • 
капаче на картата с памет е 
зададено в позиция [LOCK]?

 Преместете защитното капаче в позиция на 
разрешен запис.

Използвате ли “Memory Stick-• 
ROM”?

 Не е възможно да изтривате изображения или 
да форматирате “Memory Stick-ROM”.

Защитено ли е • 
изображението?

 Проверете информацията за изображението 
от режима за преглед на единично 
изображение. (стр. 20)
 Изображението със знак  е зададено 
като “Read Only”. Не можете да го изтриете 
посредством фото рамката.

Изображението е 
изтрито по грешка.

 Щом изтриете веднъж изображение то не 
може да бъде възстановено.

Фото рамка

Нищо не се 
получава, дори 
когато работите с 
фото рамката.

 Изключете захранването (стр. 11) и отново го 
включете.
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Symptom Check item Cause/Solutions

Nothing happens 
even if you operate 
the remote control.

• Is the battery inserted in the 
remote control properly?

c Replace the battery. (page 10)
c Insert a battery. (page 10)
c Insert a battery in the proper orientation. 

(page 10)

—

c Point the top end of the remote control 
towards the remote sensor on the photo 
frame. (page 10)

c Remove any obstruction between the 
remote control and the remote sensor.

• Is there a protective sheet 
inserted?

c Remove the protective sheet. (page 10)

Устройство за дистанционно управление (освен за DPF-A700/D700)

Симптом Проверете опция Причина/Решения 
Нищо не се 
получава, дори 
когато работите 
с устройството 
за дистанционно 
управление.

Заредили ли сте правилно • 
батерията на устройството за 
дистанционно управление?

 Сменете батерията с нова. (стр. 10)
 Заредете батерията. (стр. 10)
 Заредете правилно батерията. (стр. 10)

 Насочете горния край на устройството за 
дистанционно управление към сензора на 
фото рамката. (стр.10)
 Отстранете всички препятствия между 
устройството за дистанционно управление и 
сензора.

Премахната ли е защитната • 
лента от устройството за 
дистанционно управление?

 Издърпайте защитната лента от устройството 
за дистанционно управление. (стр. 10)

О
тстраняване на проблем

и
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Type of 
“Memory Stick”

Displaying Deleting/
Saving

“Memory Stick”*2

(Not compatible 
with 
“MagicGate”)

OK OK

“Memory Stick”*2

(Compatible with 
“MagicGate”)

OK*5 OK*5

“MagicGate 
Memory Stick”*2 OK*5 OK*5

“Memory Stick 
PRO”*2 OK*5 OK*5

“Memory Stick 
PRO-HG”*2 OK*5*6 OK*5*6

“Memory Stick 
Micro”*3 (“M2”*4)

OK*5 OK*5

Карти с памет

“Memory Stick”

Видове Memory Stick, които може да 
използвате с фото рамката
Можете да използвате следните видове Memory 
Stick*1 с фото рамката:

    Допълнителна информация

Вид “Memory 
Stick”

Извежда Изтрива/
Запазва

“Memory Stick”*2 
(Несъвместим с 
“Magic Gate”)

“Memory Stick”*2 
(Съвместим с 
“Magic Gate”)

*1 Фото рамката поддържа FAT32. Фото рамката 
е изпробвана за работа с “Memory Stick” с 
капацитет от 32 GB или по-малко, произведен от 
Sony Corporation. Въпреки това, не гарантираме 
операциите с всички “Memory Stick” носители.

*2 Фото рамката е оборудвана с гнездо, съвместимо 
както с носители в стандартен размер, така и в 
Duo размер. 
Без “Memory Stick Duo” адаптер, вие може да 
използвате както стандартен “Memory Stick”, така 
и компактен “Memory Stick Duo”.

*3 Когато използвате “Memory Stick Micro” с фото 
рамката, винаги зареждайте носителя в М2 
адаптер.

*4 “М2” е съкращение на “Memory Stick Micro”. 
В тази част “М2” се използва за описание на 
“Memory Stick Micro”.

*5 Запис/четене на данни, които изискват 
“MagicGate” защита, не може да се извършва.
“Magic Gate” е общо наименование на 
технологията за защита на авторските права, 
разработена от Sony. Тази технология предоставя 
разпознаване и кодиране на данните.

*6 Фото рамката не поддържа 8-битов паралелен 
трансфер на данни

Забележки за употреба
За последната информация относно “Memory Stick” • 
носителите, които фото рамката поддържа, вижте 
информацията за “Memory Stick”-съвместимост на 
интернет страницата на Sony:
http://www.memorystick.com/en/support/support.html
(Изберете област, в която използвате вашата фото 
рамка, и след това изберете “Digital Photo Frame” от 
страницата с всяка област.)
Не зареждайте едновременно няколко “Memory • 
Stick” носителя, защото това може да причини 
неизправност във фото рамката.
Когато използвате “Memory Stick Micro” с фото • 
рамката, винаги зареждайте носителя в М2 адаптер.
Ако заредите “Memory Stick Micro” без М2 адаптер, • 
възможно е да не успеете да извадите носителя.
Ако заредите “Memory Stick Micro” в М2 адаптер, и • 
заредите М2 адаптера в “Memory Stick Duo” адаптер, 
възможно е фото рамката да не работи правилно.
Когато форматирате “Memory Stick”, използвайте • 
функцията за форматиране на вашия цифров 
фотоапарат. Ако форматирате “Memory Stick” с 
вашия компютър, възможно е изображенията да не се 
изведат правилно.
Когато форматирате “Memory Stick”, всички данни, • 
включително защитените файлове с изображения, ще 
бъдат изтрити. За да избегнете случайно изтриването 
на важни данни, да извършите форматирането се 
уверете, че сте проверили съдържанието на данните.
Не можете да записвате, редактирате или изтривате • 
данни, ако преместите защитното капаче в 
положение LOCK.
Не прикрепяйте друг материал, освен приложения • 
етикет, на позицията за етикета. Когато прикрепите 
приложения етикет, уверете се, че сте го прикрепили 
на позицията за етикета. Внимавайте етикетът да не 
излиза извън границите.
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Гнездото за SD картата на фото рамката ви позволява 
да използвате следните карти:

SD карта с памет*1• 
miniSD карта, microSD карта • 
(Адаптер, ако е необходимо.)*2

SDHC карта с памет• *3

miniSDHC карта, microSDHC карта • 
(Адаптер, ако е необходимо.)*2

MMC стандартна карта с памет• *4

Не гарантираме правилни операции с всички видове 
SD карти с памет и MMC стандартни карти с памет.
*1 Фото рамката работи със SD карта с памет от 2 GB 
или по-малко.

* 2 Някои адаптери за карти, които се продават в 
търговската мрежа, имат терминали от задната 
страна. Възможно е този вид адаптери да не работи 
правилно с фото рамката.

*3 Фото рамката работи със SDHC карти от 32 GB или 
по-малко.

*4 Фото рамката работи с MMC карти от 2 GB или 
по-малко.

Забележки за употреба
Не можете да четете или записвате данни, които са • 
обект на защита на авторското право.
SDXD картите с памет не се поддържат.• 

SD карта с памет

Когато използвате карта, уверете се, че сте • 
проверили правилната посока на зареждане на 
картата и правилното гнездо.
Неправилното поставяне може да причини 
неизправност в рамката.
Когато поставяте карта с памет, картата ще се зареди • 
до някъде, затова не я натискайте насила; ако го 
направите, това може да повреди картата или да 
доведе до повреда на фото рамката.
Не изваждайте картата и не изключвайте фото • 
рамката, докато тя чете или записва данни и докато 
индикаторът за достъп мига. В противен случай 
данните могат да станат нечетливи или да се изтрият.
Препоръчваме ви да подсигурявате важните за вас • 
данни.
Възможно е данните, обработени с компютър, да не • 
се изведат с фото рамката.
Когато пренасяте или съхранявате картата, • 
прибирайте я в калъфа, приложен към нея.
Не позволявайте контакт с метални предмети и не • 
докосвайте с пръст металните части на носителя за 
запис.
Не удряйте, изпускайте и не прегъвайте картата.• 
Не разглобявайте и не модифицирайте картата.• 
Не мокрете картата.• 
Не използвайте и не съхранявайте картата на места, • 
изложени на:
- крайно високи температури, като например, 
вътрешността на автомобил, изложен на пряка 
слънчева светлина, или близо до климатик.

- силна влажност или корозиращи вещества.
- статично електричество или електрически 
смущения.

Забележки относно използването 
на картата с памет

О
тстраняване на проблем

и
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Азбучен указател
А-Z
EXT INTERFACE конектор    42
USB A конектор 42
USB mini B конектор   43
А-Я
Автоматично включване/изключване 
на захранването 36, 40
 Auto Off  36, 40
 Advanced 36, 40
 Simple  36, 40
Включване/изключване на 
захранването 11
Възпроизвеждане 
на видео файл 21
Въртене на изображение  35
Гнездо за картата с памет 13
Дисплей с изреждане 
на изображения 16
Дисплей с индекс изображения  19
Дисплей с информация   20
Дисплей с часовник и календар  17
Изваждане на картата с памет  14
Изреждане на изображения с 
музикален фон  25
Изтриване на изображение   31
Карти с памет 52
 “Memory Stick” 52
 SD карта с памет 53
 Забележки за употреба   53
Ключ за защита от запис  52
Лампичка за достъпа 7, 8, 13
Настройки за BMG изреждане на 
изображение 40
Настройки за изреждане на 
изображения 23, 40
 Ефект  23
 Интервал 23
 Интервал за снимки  23
 Продължителност на   
 видеоклипа   23
 Разбъркано възпроизвеждане 23
 Режим на дисплея  24
 Цветови ефект  23
Настройки за нулиране  41
Настройки на дата/час 12, 40
Настройки на езика 41
Настройки по подразбиране  39, 
40, 41
Нулиране 41

Общи настройки 40
Отстраняване на проблеми  47
Подмяна на батерията на 
устройството за дистанционно 
управление 10
Прехвърляна на изображение  30
Прехвърляне към вградената 
памет 27
Промяна на настройките  38
Размер на прехвърляне на 
изображението   41
Регистриране на маркировка  32
Ред на изреждане  40
Режим за преглед на единично 
изображение  18
Режим на обновяване  27
Свързан файл 20
Свързване
 USB памет 42
 Външно устройство    42
 Компютър 43
Системна информация  41
Системни изисквания
 Macintosh 43
 Windows 43
Сортиране на изображения  34
Съобщения за грешки  45
Увеличаване и намаляване на 
размера на изображенията  35
Устройство за възпроизвеждане  29
Устройство за дистанционно 
управление  10
Форматиране на вградената 
памет 32, 41
Функции 5



Изхвърляне на стари електрически и електронни  уреди (приложимо 
в Европейския съюз и други Европейски страни със системи за разделно 
събиране на отпадъци)
Този символ върху устройството или върху неговата опаковка показва, 
че този продукт не трябва да се третира като домакински отпадък. Вместо това 
той трябва да бъде предаден в съответния събирателен пункт за рециклиране на 
електрически и електронни уреди. Като предадете този продукт на правилното 
място, вие ще помогнете за предотвратяване на негативните последствия 
за околната среда и човешкото здраве, които биха възникнали при изхвърлянето 
му на неподходящо място. Рециклирането на материалите ще спомогне да се 
съхранят природните ресурси. За подробна информация относно рециклирането 
на този продукт можете да се обърнете към местната градска управа, фирмата за 
събиране на битови отпадъци или магазина, откъдето сте закупили продукта.
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